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A tervszerűség
az egyik fölényezője a sikqyek. A hiibele- 
balázsok kora lejárt. "Quid quid agis, dili- 
genter agas ét respite finem'', mondja a 
latin példaszó. Ez pedig magyarul azt jelenti, 
hogy bármit csináljunk is. csináljuk szorga 
lommal és gondoljunk a követkéz menyeire

Az igazi, tartós siker csak tervszerű mun­
kásak. igyekezetnek a folyománya lehet. A 
bazardör sikere csak pillanatnyi siker és ab­
ból mi haszna sincsen az emberi társadalom 
nak.

A mai modern élet egyik jellegzetes szim­
bóluma a ceruza. A közönséges ónceruza, a 
mely a számítást és ezzel együtt a tervszerű 
körültekintést pélUSzza.

A hatalmas Amerika kolosszális sikereinek 
egyik fótit ka az j hogy Amerika népe soha­
sem feledkezett meg a ceruzáról. Ellenben 
azok az országok, amelyeknek népe a szalma 
lángpolitikának a hive volt, mind alá kerül­
tek. A melvbe sodorta őket az élet. a modern

A gyengék

a terv szentséget, aélet. amely elsősorban 
számítás} követeli 
meg.

Ezzel nem azt 
mondjuk, mintha a 
modern idők, a mai 
élet, azt kívánnák 
még tőlünk, hogy ki­
öljük a szivünkből a 
lelkesedést. Nem, erre 
igenis négy szükség 
vagyon. Azonban 
fojtsuk el a szalmá­
ién got, amely nagyot 
lobban és azután el­
alszik. Lelkesedjünk 
igenis, azonban azért, 
amiért lelkesedünk 
munkával, tervszerű, 
fáradhatatlan igyeke­
zettel vigyük keresz­
tül.

A munka, a terv­
szerű, az ingujjra 
vetkezett munka csak 
látszatra prózai. Az
alkotásnak, a terem- —------------ ———
tésnek zenéje rezeg
abban, azonban ezt a zenét nem értik meg az 
avatatlan fülek.

A tervszerűség együttműködést jelent, az 
együttműködés összhangot feltételez és ez az 
összhang az, amelyben legigazabban benne 
rezeg a jövő, a boldogabb jövó zenéje.

A tervszerűség együttműködést jelent, az 
együttműködés összhangot és ahol összhang 
van, ott nem lehet önzés, ott nem lehet döntő 
jelentőségű az önérdek.

Ha pedig a, jövő zenéjét nem csúfítja el az 
önérdek disezonánciája, akkor ez a zene fel­
tétlenül tiszta, szép és magasztos leszen.

Tervszerűen, igyekezettel, kitartással dol­
gozzunk tehát, hogy* megkomponálhassuk a 
jövó zenéjét.

privilégiuma a fogadalom: az erősnek nincs 
rá szüksége. Minden ujeszteudöben a gyengék 
tesznek fogadalmakat, hogy megváltoznak, 
hogy más életet kezdenek, hogy minden más­
képp lesz a jövő esztendőben, mint a mull 
ban. És a fogadalmak minden esztendőben 
megismétlődnek, anélkül, hogy beváltásra ke 
riilue a sor.

Az erős akaratú ember nem te>z. fogadal­
mat. — az igazi ember elhatároz valamit és 
tűzön-vizén, minden poklokon keresztül ra­
gaszkodik elhatározásához Nagyon tévednek 
sz.ok a szerenvsétlen felebarátaink, akik kii 
lönféle segédeszközöktől remélik akaratere­
jük megszilárdítását. A legszentebb fogada­
lomnak sincs ereje, ha nem áll mögötte igazi 
elszántság, a jószándékba vetett megrendít 
hetctlen hit.

Ősi szokás, hogy az ember örömmel üd­
vözli az “ujesztendőt," melytől régi bajainak 
megváltását reméli. Az öröm azonban egyna­
pos esupin. Ünnepnap az esztendő első nap 

ja, melyet nyomon ko

Sqját erdeke
diktálja mi üdénk- nek, kegy megszerezze ma­
gának a Szabadság Jubileumi Naptárát, 
melyhez kasoaló munka nem jelent még meg 
magyar nyeleea egész.4 rqerihaban

A Jubileumi Naptár a margyar irodalem 
■ legjelesebb képviselőinek EREDETI Írásai 

" t mellett, olyan közérdek* közleményeket tar- 
- talmaz, melyek

a tudás
forrásához vezetik az elvasét. A példátlan*! 
értékes, tartalmas és pompás kiállítás* Nap­
tárt a Szabadság mindem előfizetője meg­
kapja, aki aincs kátralékbaa és szállítási és 
csomagolási költségek fejét»» 25. ceetet 
msgkoM.
UJ ELŐFIZETŐKNEK, AZ ÖSSZEG BE- 
KÜLDÉSE UTÁN. UGYANCSAK AZON- 

NAL ÚTNAK INDÍTJUK..

vetnek a szürke hét-- 
köznapok; ugyanolya 
nők. mint a minőket 
eltemetett az ünnepi 
vigalom Az uj esz­
tendő fordulásától ne 
várjon senki segítsé­
get. A* időt nem ál­
líthatja meg rohanó 
útjában semmilyen 
emberi tudás, de igen 
is az emberi akarat­
erőtől függ, hogy pá­
lyafutásának mérföld 
jelző .köveihez mikor 
érkezik és mikor 
hagyja el azokat. Egy­
ik emberben egész 
élete sem elegendő 
arra, hogy végigfus­
sa a szépen kiterve­
zett pályát, — a má­
sik tüneményes rövid

_________ idő alatt érkezik a
végállomásra.

/ önbizalom és erős
akaraterő az emberi pályafutás "igazi hajtó­
erői. És aki önmagában bízik, annak nincs 
szüksége ujesztendői- fogadalomra. annak 
nincs szüksége idegen bátorításra, kétes ér­
tékű segítségre.

Mindenki a saját 
csa, mondja a régi jó 
élet nem léha élvezeti 
szép. tiszta küdelem.

Az erős nem fél az idők mohától, mondja 
a költő. Ez az erő pedig nem nyers testi"erő, 
hanem az akaratnak az az ereje, amely egye­
dül képes arra, hogy alkosson, amely egyedül 
képes arra, hogy teremtsen, még akkor is, 
ha a körülmények nem kedvezőek. Az erős 
nem játékszere a körülményeknek, hanem a 
saját akaratához idomítja a körülményeket is.

szerencséjének ková 
magyar példaszó. Az 
mámor, hanem erős.
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nos királyi levas-századoesá lett. 
Három hónappal több. mint hat 
esztendő volt, a«yt itt dtesón el­
töltött s ekkor élete ismét forduló­
ponthoz ért. Elhagyja a magyar 
király ármádiáját s idegen szolgá­
latba lép: messze otthonától, szó­
ban. érzésben. gondolkozásban 
egészen más országba megy, ahol 
a magyar huszárnak sok és nagy 
a becsülete, ahol külön mértékkel 
szabnak a magyar vitézek számára, 
ahol a magyar fegyvernek dicsősé­
get szerez s a magyar fegyver di­
csőségéből rá ia sok háramlik.

A magyar kusaár neve félelmes 
volt világszerte. Aa a tóra termett 
nemzet kiválogatva legjobb vité­
zeit a legjobb lévait elvan sereget 
tudott a csata piacára vetni, ami­
lyent a világnak egy nációja sem. 
Természetes, ka minden uralkodó­
nak főbenjáró vágya volt — bírni 
huszárezreddel. Aki tehette, szer­
te« magyar huszárt katonául, de 
ha ez nem juthatott részéül, leg­
alább magyar huszárt szerre mes­
terül forms katonái élére, ha pedig 
™*g M « szerencse sem érhette, 
úgy legalább a magyar rendszer 
szerint állított fel lovaskatonát, 
nevesvén azokat huszároknak.

Dyw »»gyár huszárezrede volt 
VH Károly császárnak, aki bajor 
uralkodó a Mária Teréziának — 
magyar értelemben vett — sógora

Vasárnap és mindennap gondoljon 
arra, hogy a bankbetét a legbiztosabb.

MEGTAKARÍTOTT pénzét küldje be 
HOZZÁNK MINT BANKBETÉTET

Mi nemcsak megőrizzük, de kamatot is fizetünk.
Anyagilag független csak úgy lehet, ha van 
megtakarított pénze. Meg vsa védve minden 
eshetőség ellen ée soha sem szorul másokra.

BANKUNK SZIKLASZILARD.
ALAPTŐKE, TARTALAK ÉS BETÉTEK ÖSSZEC

$2,867,097.76
.'PÉNZKÜLDÉS MAGYAR- 
ORSZÁG minden részébe a 
legolcsóbb napi árfolyam 
mellett.

Általunk kiállított betét­
könyv mindig készpénz, mert 
betétjét bármikor kamatostul 
vissxa fizetjük.

FióküzletFő üzlet
AVENUE.BANKPALOTÁBAN

Corner Sri Street,Street,10 Bari
NEW YOBK, H. Y.

No, Pérő, az apád, az anyád
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Irta: Rexa Dezső

TV DÓS » volt, — meg vitéz
ia vett. De mivelhogy min­
den kapitánynak kijár a 
“vitéz" eim és nem lehet 

mindegyik kapitányról alt seon- 
dani, hagy tudós és Sigray Mi­
hály kapitány uram valóban tudóé 
férfin sala, — azért hit ez írásom 
fejéül a "tudóé"4 iránt.

Valóban tudós férfiú volt. Bi­
tben "Sigray Mihály. Már debre­
ceni tógátus düh koriban meg le­
hetett próféciáiul, hogy dicsősége 
lm a «akolinak

Akkor születeti a Nyírségéé, a 
mitea ott óa körülötte kalandoz­
tak diadalmas huszárjai.
■ta'r----: BölcsődeU a ‘ Te vagy a
legény. Tv »kod i pajtás” volt; az­
tán nőkor már fülese peredéit, 
tegy a fbgray-kuna udvarán ka- 
tonáadizkatott, agy futta teKtüdá- 
ImU a versibe kény szeritett kürt- 
azót: "Hit a aénéd él-e még. — 
Hát a foga ép-e még, — Rád e. 
rfcd-e, rid-e viesoritja mégf” — 
Egész kuruc volt, igen, az volt, 
még akkor ia, amikor már a meg- 
letteknek aem veit szabad annak 
lesni, mikor a majthényi pástén a 
ptlffv -Károlyi uramék kegvel- 
méhől kimondta a sora a nagy 
eaitt-et. ..

A Rákóczi boa hu falu eaalitoa 
nőtt akkorára, hogy be­

tűre lehetett fogni. Nagy sor. A 
••Hál a nénid él-e még f "el etfuj- 
ni könyü dolog, de leírni ! _Az iró- 
1 maiét úgy a három ujj közé szo­
rítani. bőgj- 11 engedelmes rab­
szolgává legyen s olyan vonalat 
hagyjon maga után a papíron, a 
milyet mi akarunk.... De már 
akkor könyebb a jegenyefa legfelső 
csücskén leszedni a szajkóféazket e 
onnan lehozni a tojásokat úgy, 
hogy mi baja se essék. . .

De hál — csoda vessző az az iral. 
Hogy átformálja a lelket, a ke­
délyt. a vágyat. lassacskán szeb­
bé vilik az ábéali, meg izgalma­
sabbá » kétszerkettő, mint a leg­
szebb fészekfoszlás és a legizgal­
masabb békanyuzás.

Ez a csoda történt meg Miska 
gyerekkel is. Oda se nézett a nar­
cos pajtásoknak, nem járta az ér 
sűrű -y—-» nem pi.ócázot t és 
nem hesaegette a vadrécéket többé, 
hanem n rektor uram tanítását 
leste és telefirkálta a falat szépen 
kanyaritott belükkel, pontosan 
öezsevágó számokkal... Megbabo­
názta a tudásvágy, a nagy igye­
kezet: belelátni a világ dolgainak 
titkába, a homályba, a kétségekbe.

Nem is maradt soká Nyírbátor­
ban, felkerült Debrecenbe, oda, ab­
ba a nagy négyszögletű, szürke, 
jonyros épületbe, melynek tornáca 
alatt a hie-haec-hoc-ot biflázó kis 
diákok jártak-kelteV, udvarán pe­
dig métát játszottak a legényni 
diákok.

Ott kedvére élhetett a könyvek­
nek. Tudós professzor urak kopog­
tattak be hajnal««kint kamrájuk 
ajtaján • fehérként ék as álom­
szuszék nebulót s rikössöntének a 
könyvhöz készülő korán-ébredőre. 

- Mihály diákot már könyvnél ta- 
lilta professzor uram. öt nem kel­
lett serkenteni s mi dón n félhomá­
lyos. visszhang08 folyosón egymás­
ba botlottak a dortissimus pro­
fesszorok, dicsérve emlékeztek 
meg róla:
_ Ebből a 'Sigray diseipulus-

ból — mondák — reformátora col- 
legiumunknak, de sőt reformats

eklézsiánknak is dicsőség* vállgfld ; 
mit gondol, rogohumillunet ^

— Magam is úgy látok a jövőbe, 
duct inaimé!

— 1 Iáin légyen!
— Hálát
S valóban, "Sigray Mihály diák 

két esztendő múltán, mint harmad­
éves tógátua diák — nemcsak ta­
nuló volt a kollégiumban, de ta­
nító »: reá bízatván társainak U 
nitása s előkészítése. Se mivelhogy 
a fiatal ember tehetségei és tudo- 
«íiuyMomja sok jót ígért a jövő­
re, a" tudós fa tiszteletes professzor 
urak *‘pénz-mi nilni" elküldték a 
kecskeméti, majd a nagykőrösi is­
kolákra, bőgj1 ott •' aeadanúeus 
rector • legyen s kuporgama össze 
a tandijakból részére jutó kis sal- 
liriunwt * abból menjen ki kül­
országbeli reformats iskolákba, — 
ha nem fél a tengeren átmenni: 
Edinburghs, ha elég jó neki a 

szárazföldi utazás is: Zürichbe, s 
olt magába szedvén minden tudo­
mányokat. jöjjön basa Debrecen­
be — Professzornak, természetes­
nek találván, hogy a poesoee pro­
fesszor uram hajadon leányét, a 
szőke, pozsgás Apollóniát feleségül 
▼évén...

ö hát oktatá az akadémiára 
igyekvő ifjúságot a hi ró* város­
ban, meg átjővén Nagykőrösre, ott 
is élénken buzgólkodván az ifjúság 
szellemi nő veszt énében, utóbb kö­
rülnézett a város úri házain s nem 
ia csoda, ha megakadt a szeme 
Körösi Kovács István szép leá­
nyán. Sárán, — s utóbb kikérette 
és el is vette — bumut mondott 
a tudományok oltárának a elment 
ipja jószágára gazdálkodni: re- 

’tett, aratott, tenyésztett lábas jó 
szágot, hizlalt mangalicát, hajtotta 
a két kesét. egyszóval komposz- 
szesszor lett.

vöröst.., amíg aztán be nem top­
pant hozzá -^ujra a sors.

Az a gyaüsatos Szegedi necz 
Péró ott a Maros-vidékén felabaj- 
gatta a szerb meg a magyar pór­
népet. aztán nekiállt pusztítsál. 
Pusztított kegyetlenül, égetett, ölt, 
rabolt s már olyan kutyául visel­
kedett, hogy a rendes katonaságon 
kívül fölkelőknek « kellett ellene 
vonulnia, akik aztán rövidesen vé­
geztek őkigyelmével.

Azok között, akik megsuhogtet- 
tik ellene steblyájukat, ott volt 
Sigray Mihály uram, mint a pest- 

megyei felkelteég körösi kompá­
niájának st rázsa mestere, m.

Hej, de nagy kalefaktor az az 
izé. amit sorsnak nevezünk. Azt a 
széllel bélelt, katonásdizó. pajkos- 
vásott fickót hogyan átformálta 
komoly, betűt látó, tudálékos em­
berré, aztán mint csinált belőle 
jámbor szántó-vető gazdát és most 

egyszeribe kikészítette nyalka, 
fránya vitéznek, — aki a hal vá­
gást vette szokásba a kapavágás 
helyett.

Belekóstolt a hadiéletbe, az eb 
len hajkarilasába, a nagy marsok­
ba, a nyeregben alvásba, a tábor­
tűz melletti éjszakázásba, az eső­
ben, szélben való őrjáratokba, a 
mikor visszakerült megint csendes 
otthonába, úgy érezte, hogy a* az 
élet, amit elhagyott, az való az ö 
lelkének.

Ha estefelé kinn üldögélt az ud­
var fii alatt s elbeszélte viselt dol­
gait, nem bírta soká. felállt :

— Maradj csak. édes kis asz- 
ssonykám, — monda — bemék egy 
percre a szobába, mindjárt kijö­
vök.

Aztán bément s leakasztotta a 
falról harci szaNyáját. kirántó 
hüvelyéből s egyet-kettőt suhintott 
vele a levegőben, még mondta is

érezte, mint feszül rajta a rab a. 
hogy tapad hmtaá. nem fee a 
a gallérjába • »riete m Mborzo- 
iódott s Itomiekáa öreg veeejtek- 
caöppek gyöngyöznek. Olyankor 
aztán lepihen*, míg kimehetett s 
odakivül ismét eifegtohrán helyét 
hitestársa mellet#. újra csak foly- 
tatá a véres történtet. — mint 
szabdalta a szeeheket....

Esztendőkig tartott így a viasza- 
sóhajtozás a vitézi élet utam. -Esz­
tendőkig nem vagüeshatott kard­
jával mást. csak a levegőt * néha
— ha nagyon elragadta a furor
— a szép nepteSggéeyt, ainit 
kedves, drága krnew, a feleaége 
maga bogozott fiamat, fehér pamut­
szálból.

De aztán neki is csak kedve­
zőbbre vált az idő. A szép Mária 
Terézia országaira áhítozott min­
den szomszédja. El is vettek tőle,
— amit elvetettek a midőn már 
látta, hogy az ő ármádiája nem 
bír az ellenséggel, átjött hä ma­
gyarjai kőié és elpanaszolváa szo­
morú állapotát, segítséget kért. 
Mit nem adna meg a magyar az 
uralkodójának, — csak a jogai 
respektálásának reményében is — 
és hogyne adott volna meg min­
dent annak a királyi «»—nynak !

Felült a nemesség. (Istenem, há­
nyadszor ült Wí) Halász Péter 
czeres-kapitáay aram fölkelő lovas 
ezredében, mint hadviselt, nemes 
fölkelő-kapitánnyi választó tton: 
"Sigray Mihály.

És — itt megint véget ért a bé­
kés élet. A sok vágyódás nem volt 
hiábavaló, ismét itt voltak a nagy 
marsok, a nyeregben-atvéeok, tábor 
tűz melletti éjszakázások, az eső­
ben, szélben való őrjáratok... Is­
mét a szép. fényes katonának 
gyöngy-arany élete.

A Pest vármegye fölkelő lovas­
ezredéből, ahol derékul viselte ma­
rót rövid idő méltán a Bróeanay- 
léle rendes huszárezredben valósé- 

lovas-századossá lett.
mint hat 

dtesón el­
it forduló-

szó-

ahol

kusaár

volt

Szépen éldegélt boldog családi 
életet. Takaros menyecske járt­
kelt körülötte, amikor az illatos 
kospallagit szívta s közben iddo- 
gálta a bndai hegyekben termett

Sokszor addig csapkodott úgy a 
levegőben, hogy egészen nekunete- 
gedett; snjtásos, pitvkés dolmá­
nyát ki kellett gombolnia, mert

— sógora 
volt s azonfelül rossz szomszédja, 
aki a királynőtől csak a koronáit, 
országait akárta elszedni. Huszár- 

<Fbly tatás a 10-ik oldalon)
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Repülőgépen a Mount Everestre
Hogy vélekedik a dologról Roland Rohlfs, Amerika egyik leg­
nagyobb aviatikusa? A dolog veszedelmes ugyan szerinte, azonban 
egyáltalában nem kivihetetlen. A k°landos vállalkozás várható

részTetei és izgalmai.
7. EMBERI tudomány és vakmerő­
ség csodás eredményeket ért el a 
múltban és remélhetőleg fog elérni 
a jövőben is. Ma már alig van olyan, 
pontja a földnek, amelyet ne tapo­
sott volna emberi "láb, amelyet fel 
ne kutatott volna az emberi tudo­
mány. Egy ilyen felkutatlan pont. 

ilyen hatalmas talány ma még a világ leghatal­
masabb hegycsúcsa, az India és Tibet határán 
levő Mount Everest, amelynek égbemeredö. 
29,140 lábnyira a tenger színe felett levő csú­
csát még nem taposta emberi nyom.

Azonban az ember nem nyugszik. Már elő­
készületeket tesz arra, hogy ezt a rejtélyt is 
megoldja, hogy feljusson a Mount Everest

Suesára is. Ezzel a problémával érdekesen fog- 
Ikozik Amerika egyik leghirnevesébb aviati- 

kusa, Roland Rohlfs, amennyiben a repülőgépen 
több mint 32 ezer láb magasságra emelkedett. 
Ezt a rekordot később a híres Sehroeder őr­
nagy vette el tőle, aki ez alkalommal szeren­
csétlenül is járt. Rolfs többek között ezeket 
mondja:

Amikor először hallottam .arról, hogy meg­
hódítani készülnek a hatalmas hegycsúcsot, 
gondolkodni kezdtem és arra a megállapodásra 
jutottam,, hogy a dolog igenis keresztülvihető. 
Igaz ügyén, hogy hegymászó nem vagyok, dt 
azért mégis hozzászólhatok a dologhoz, már 
csak azért is, mert a repülőgépemmel már 
magasabban is lebegtem és igy tudom, hogy 
micsoda kimerülést okoz még a—kéz meg­
mozdít áaa is a ritka levegőben, hogy a 
hideg levegőnek be szívása nyomán mint ér­
zi az ember, hogy hirtelenül elhagyja az 
öntudata és, hogy mily jól esik tiszta oxi­
gént belélegzeni a ^ürítőből.

A Mount Everest csúcsának felkutatása 
óriási feladat, azonban nézetem szerint nem 
kivihetetlen, még pedig elsősorban nem ki­
vihetetlen a repülőgépnek a felhasználása 
mellett. Az a repülőgép, amelyet erre a 
célra ajánlanék, természetesen nem mond­
ható perfektnek, azonban az összeállítása 
tudományos - lehetőség. Természetes, hogy 
az, aki feljut e gépen a csuésra, ott is az 
életére! játszik, azonban minél nagyobb az 
akadály, annál inkább meg akar vele küz­
deni az emberi tetterő. Mindenesetre évekig 
tartó előkészületekre lenne szükség. Az 
esetben is, ha repülőgépen indítanának út­
nak két kutatót, vagy ha hegymászás ut­
ján akarnának feljutni a hegytetőre. Az 
utóbbit külömben kivihetetlennek tartom. 
Eltekintve magának a hegymászásnak 
nehézségeitől a Himalaya járatlan hegysza- 
kadékai között,.** örökös jégmezőkön, még 
azért is lehetetlen, mert a hegymászás húsz­
ezer mértföldnyi magasságban emberfeletti 
munkának mondható, hát még ha meg­
gondoljuk, hogy az illetőnek még a nehéz 
oxigénsüritőt is a hátán kellene cipelnie.

Ha már most az határoztatnék el, hogy 
repülőgépen kell felkutatni a csúcsot, 
mindenekelőtt egy kiinduló bázist kellene

felkutatui. Ennek a felkutatá-áuál elsősorban 
a szelek járására kellene figyelemmel lenni és 
arra, hogy semmi körülmények között sem le­
gyen távolabb száz mért földnél a kegyrüurstól.

Ami magát a gépet illeti, nézetem szerint 
ilyen gép könnyen összeállítható, d? különösen 
ha megondoljuk, hogy az én gépem é* Seb me 
der gépje egyszeri! hadigép tolt és mégis fel­
jutottunk a nagy magasságba A < űrt is. Wasp 
báromsikti gép lenne szerintebi a legmegfe­
lelőbb.

Már most először feltétlenül megfigyelő re 
püléseket kellene végezniük a hegycsúcs körül. 
Magáról a csúcsról keveset tudunk, ami fény­
képfelvétel készült róla. az mind legalább száz 
mértföldnyi távolságban vétetett fel. Ezért 
megfigyelő repüléssel kellene tanulmányozni a 
terepet, valamint a szelek járását bizonyos ma­
gasságban és a levegő összeállítását, sűrűségét, 
ugyané magasságokban.

A két aviatikusnak szinte össze kell forrnia 
egyetlen emberi gépezetté. Szükséges az, hogy 
hozzá legyenek szokva a magas repülésekhez 
és a ritka levegőhöz, valamint az erős szelek­
hez és hideghez. Úgy kell összelauulva lenniük, 
hogy egymás szeméből tudják kiolvasni a kí­
vánságot, mert négyszáz lóerős gép zakatolása 
és száz mért földes sebességű szelek fütyülése 
mellett nem igen hallatszik meg a parancsszó, 
annál kevésbbé, mert mindkettőnek az arcát

meg maszk is borítja, amely az életet adó 
oxigénesappal van összekötve. ,

' Ezután a megfigyelő repüléseknél a leggon­
dosabban kell tanulmányosniok a hegycsúcs 
alakulatát. Ha agy látják, hogy sziklák tömege 
az csupán, akkor mit sem lehet csinálni, ellen­
ben ha találnak rajta egv kevés kút sima terü­
letet, akkor meg lehet tenni a végaő kísérletet, 
mert nézetem szerint ezen a kis területen is 
ki tűd kötni a repülőgép, amelynek a Mount 
Everest felkutatásának dicsősége juthat osztály­
részéül.

Hogy pedig a leszállást hogyan képzelem el, 
azt is mindjárt kifejthetem Meglehet, hogy a 
repülőgépnek sokszor kell felszí llania abba a 
magasságba és ott cirkálnia a csúcs körül, 
mindaddig, amig olyan erős szembejövő széllel 
találkozik, amely a saját sebességének meg­
felel.. Jgy például vegyük azt. hogy a szél se­
bessége 150 mért föld és a repülőgép gyorsasága 
is 150 mértföld óránként. Ebben az esetben mi 

történik f A gép. noha a motorja működik, 
mégsem megy előre, hanem lebeg a leve­
gőben, mert amennyit a motor ereje előre 
viszi, ugyanannyit viszi a szél ereje vissza­
felé.

Az is megeslietik természetesen, hogy 
ily kedvező szél esetén is olyanok a lég­
köri viszonyok, hogy a légáramlat tulerös, 
amikor is természetesen a repülőgép nem 
áll, hanem táncol, ficánkol Jt levegőben. Ez 
esetben újból nem lehet leereszkedni. Azon­
ban Íriszem és vallom, hogy kellő kitartás 
és pórba Igát á* után egyszer, mégis csak 
sikerülhet olyan kedvező viszonyokkal 
összetalálkozni, amelyek a leereszkedést 
megkisérelhetővé teszik.

Ha azután megvannak ezek a viszonyok, 
akkor következik a legveszedelmesebb része 
az expedíciónak. Mialatt a gép egyik utasa 
a géppel manőverez, azalatt a másik gép 
aljára erősített kötéllétrán leszáll. Ez ne­
héz művelet, mert egyrészt az erős -széllel 
és a fagyasztó hideggel kell megküzdenie, 
másrészt pedig, mert az oldalihoz erősítve 
erfy tartaléktartály oxigént i* kell magá- 
val vinnief míg a hátához egy leszálló 

iinek kell erősítve lennie, 
azután leért a csúcsra, akkor első 

levágódnia és lehetőleg valamibe 
* 5a, nehogy lesodorja a 

ereje az erősen meggyen- 
Az első dolga lesz azután, 

a tartalékruháknak, 
és felszereléseknek ahhoz a tar­

tár előzőén le kell, hogy 
a 9-ik oldalon.)
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A TANÁCSOSNÉ kocsija meg- 
I állt a Csapó-utcában, egy ala­

csony, földszintes ház előtt. A 
tanácsosáé megigazította a 

drága prémet a nyakán, kihajolt a ko­
csiból s hangosan kérdezte a kocsis­
tól:

— Ki lakik itt?
— Krenner Lgjes adótiszt, — felelt

a kocsis.
A tanácsosáé odafordult a kocsiban 

mellette ülő elegáns leányhoz, a húgá­
hoz:

—— Hivatalnok-család. Ide beroehe- 
tdnk. Ezek adnak. *

Leszálltak a kocsiból s-benyitottak a 
kapun. Egy zárt folyosó vezetett a la­
kás bejáratához.

A tanácsosáé köriiUzimWolt a folyo­
són s edastólt a bugához, aki a szoknyá 
ját könnyedén felkapva lépegetett mel­
lette.

— Itt bizony nem sokra számítha­
tunk Látásik a szegénység. Talán visz- 
szafordulnank

— Világért sem, — felelt rá gyor­
san a leány. — Ma meg síig kaptunk 
valamit s tudod, a bárónő a lelkünkre 
kötötte a gyüjest.

Egy kis szurtes cseledléány dugta 
ki előttük a fejét egy ajtón. A feje be 
volt kötve e egy seprőt tartott a kezé­
ben.

— Krennerné ónagyságát keressük,
.— szólt a tanácsosné r leányhoz.

A parasztleány bamba pillantást ve­
tett a két elegáns hölgyre. Gyanakod- . 
va mérte őket végig s a hüvelykujjá­
val egy másik ajtó felé bökve mondta:

— Ott van a nagysága. Éppen mos. 
Ebben a pillanatban a másik ajtón 

egy fáradt, gőztől nedves arcú asszony 
lépett elibük s zavartan nézett végig a 
két friss, illatos, kifogástalanul öltö­
zött asszonyon s s kezeit a ruhájába 
tőrülgetve. halkan kérdezte:

■— Mivel szolgálhatok?
A tanácsosné szeme megrebbent, a 

mint az asszonyt megpillantotta s az 
arcát vizsgálgatva. elfogódvs kezdte:

— A "Nőket gyáraolitó egyesiUef- 
től jövünk. Krenner l-ajosné őnagysá- 
gát keressük.

As asszony elpirult. Meghökkenve 
meredt a szeme a tanácsonnér^ s szé­
gyenkezve sütötte le a szemét, majd 
hirtelen keserű mosoly áradt szét a 
szája körül, amint mondta:
_ Én vagyok.. Bocsánatot kérek

ezárt a ruháért, de a házi munka. .
Mág jobban elpirulva s kínosan mo­

solyogva tette hoszá:
— Egy kis házi mosás, kérem szé­

pen__Úgynevezett kismosás . Van­
nak finomabb ruhadarabok, amiket 
nem ad az ember szívesen a mosónő 
kszébe. ^ »

Egy pár pillanatnyi kínos csend állt 
be. majd a lány"törte meg a csendet:

_ Talán rosszkor is jöttünk!
A tanácsosné kapott a buga szaván.
— Igen. Majd mázkor.
Ezzel egy picit hátralépett és meg­

hajtotta magát.
-v- Kérem, csak parancsoljanak, — 

szólt az adötisztné s a tekintetéből fáj­
dalmas fény lobbant ki. — Nem sárkö­
zünk el a jótákonyság elől, mert ugy e 
bár. ha jól «ejtem...

A tanácsosné bólintott. A kezét 
nyújtotta az adötisztné felé.

— Igen. Hampel tanácsosné vagyok. 
Telezik ismerni a “Nőket gyámolitó 
egyesület" működését. Bármily cse­
kélységet szívesen fogadunk.
_Tessék, erre, — szólt az adótiszt-

né » az ajtóra mutatott. — Bár egy kis 
rendetlenség van— '

Ezzel maga elé engedte a tanácsos­
nál és a húgát.
_Sajnos, a konyhán kell keresztül- i

mennünk, — folytatta az adötisztné a 
hátuk megett v- A mai lakásdrágaság

mellett nem vehettünk előszobás la­
kást. >

Beléptek egy alacsony szobába. A 
szoba is gőzös volt a konyhától. A szo­
ba közepén egy ebédlőasztal állott, egy 
kifakult hímzett posztó takaróval leü­
rítve. összezsúfolva szegénye» búto­
rok.

A tanácsosné le akart egy székre 
ereszkedni, de el adötisztné hirtelen 
rákiáltott s félrehúzta a izéket:

— Erre ne tessék! Ennek éppen el 
van törve « lába. A mai bútorok egy­
kettőre elpusztulnak.

A tanácsosné saaja fájdalmasan meg 
randulL A húga nyugtalanul nézett kö­
rül a szegényes lakásban. /-

— Parancsoljanak talán a keresetre 
addig, amíg a pénzt előhozom.

A tanáceozné félénken leereszkedett 
a keresetre • a kereset meglazulj ru­
gója nagyot pendült, mint valami régi. 
szomorú húros hangszer.

Az adötisztné kiment a másik szo­
bába. A tanácsosné hirtelen főiemelke­
dett s oda súgta a bugának:

— Legjobb szeretnék elszökni. Szé­
gyellem magam . most már tudom is, 
hogy ki ez az adötisztné.

A leány » maiik szoba ajtaja felé pil­
lantva mondta:

— Ismered? "*■
A tanácsosné bólintott, de mar nem 

felelhetett. Az adötisztné fanyar mo­
sollyal lépett be. Odanyujtott a taná- 
cnosnénak két koronát.

— Teaaék.
A tanácsosné keze remegett, amint 

a pénzt elvette. A pillantása átiikett 
az adötisztné arcán, amint mondta:

— Kevesebbel is beértük volna.
Az adötisztné zavartan sütötte le a 

szemét.
_ 6, kérem. .. Amit tehetünk.
A tanácsosáé a kezét nyújtotta a 

hévvel mondta:

Irta:
Pásztor József

-.-.it adott. Keservesen le kell spórol­
nia. Hiszen azért áll mag* is a moso- 
teknő mellé, hogy egy pár koronát 
megtakarítson! Nem! Én ezt tovább 
nem csinálom! Ha még nem adott vol­
na, ha ridegen elutasított volna, jobb 
lett volna. De igy. Meg is aláztuk. 
Szégyell* magit, mert ó is megismert. 
Megismert, láttam a szeméből!

— Hát ki ez az asszony? — kérdez-
— Nagyon szépen köszönjük. A célé te tágranyilt szemmel a leány.

igazán neme«. Megérdemli a támoga­
tást. Az elhagyott nőket segítjük.

Kimentek. A tanácsosné az utcán na 
gyot sóhajtott. Az arca tüzelt, a szeme 
megvillant. Erélyes mozdulattal intett 
a kocsisnak.

_ Hazamehet. Mi gyalog megyünk.
A leány meglepődve nézett a néoje 

arcéba:
— Hét a Ter-utes, meg a Püspök­

tér?
Az asszony főihevülve mondta:
— Egy lépést sem megyek tovább! 

Nem! Nekem elég volt. Csinálja más, 
»kinek eres van hozzá. A gazdagok ele­
gánsan elzárkóznak. Már jél i—ismék 
bennünket. A nagyságos asszony nem 
fogad. A méltóságé* amseny rosszul 
érzi magát. És ezek s nyomorultak! 
Ezek adjanak? A torkom ösaxeazorult, 
amikor azt a meséteknél megláttam. S 
a szegény asszony kezeit. Mi illatoesn, 
fölpiperézve belibbenünk » kizsaroljuk 
e pénzüket. Elutasítani bennünket nem 
mernek, pedig az az aszZüny a kis kony 
ha pénzéből vett* el azt a két koronát,
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— Előttem járt a polgáriba. Ismer­
tem jóL ök is a Pehely-uteában lak­
tak, ahol mi. Beszéltem is vele néhány­
szor. Kedves, úri leány volt. csakhogy 
nem volt olyan szerencsés, mint én.

Égő arccal tett* hozzá:
— Nem. Nem, én ezt tovább nem 

csinálom!
A leány aggodalmasan pillantott a 

nénje arcába:
— Ne jő, de a bárónő?
_ Hát majd a bárónővel is elinté­

zem.
— Tudod, hogy aki nincs a bárónő­

vel jóban, nine»a társaságban!
— Hát nem leszek benne, ebben as 

“úgynevezett" társaságban. Nem baj. 
Többet foglalkozom a gyermekeimmcL 

Délután a “Nőket gyámolitó egyesü­
let" választmányi ülése volt A bárónő 
mosolyogva, kedve» előkelőséggel fo­
gadta a hölgyeket, akik lelkesen zzá- 
moltak be a gyűjtés eredményéről A 
bárónő meg volt elégedve. A kis Pikóné 
százhúsz koronát gyűjtött. A bárónő 
sárga, pergamen arca felélénkült, szú­
ró« szeme megcsillant a mosolyogva 
simogatta a kövér asszonyka elégedett, 
fényes arcát:

— Magától ugyan senki sem szaba­
dul meg, kedvesem!

— De nem ám! — kiáltotta az asz- 
szonyka éles hangon. — Én réme va­
gyok a jótékonyságnak!

Nevetett amint hozzátette:
— A minap egy haldoklót pumpol- 

tam meg. Adott s aztán meghalt 
A hölgyek kacagtak s a bárónő fel­

tüzelve forgatta körül az aszott, mu- 
/ mi* fejét Hirtelen a tanácsosné felé 

fordult s mosolyogva kérdezte:
— És maga, kedves Hampelné?

■— Tizenkét korona húsz fillér, — 
szólt a tanácsosné s remegett a hangja. 
Még valamit akart mondahi, de a báró­
nő rácsapott:

• — Mit? A Csapó-, a Tar-utca, meg 
a Püspök-tér, tizenkét korona húsz fil­
lér? A legjobb Utcát adom magelmaV 
és tizenkét korona busz fillér! Nahát 
kedvesem, es botrány! Ez ügyetlenség, 
vagy nem tudom, minek nevezzem! — 
Majd csevegünk még erről a dologról 
az ülésen. Vagy átérzi valaki a hiva­
tását vagy nem!

A titkár belépett Egy papírlapot tar 
tolt a bárónő elé:

— Engedje meg, méitóságos »as­
szonyom, hogy zavarom. A hölgyek 
megbocsátanak. Szeretném tudni mél­
tóságé» asszonyom végleges elhatározá­
sát a Pálos Irén-féle folyamodvány 
ügyében,

A bárónő szeme szikrázott:
— Nem adhatunk semmit!

- A. titkár zavartan pislogott a báró­
nőre.

— De, méitóságos asszonyom__Ez
a nő többször járt nálunk, az egyéni
impresszióm az__

— Semmit sem adhatunk! — kiál­
tott közbe a bárónő. — Most egyálta­
lán nem adhatunk!

A tanácsosné felé végett a fejével, 
amint élesen mondta:

— A hölgyek nem fejtenek ki elég 
buzgalmat a gyűjtésben és én nem a ka 
rok deficittel dolgozni! Ezt a szé­
gyent nem érik meg! Amig én elnöke 
leszek az egyesületnek, nem érik meg!

— Éljen a bárónő! Éljen! — kiál­
tották karban a hölgyek.

(Folytatás a 10-ik oldalon.)
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AZNAP reggel, egy nappal 
aeatán, hogy kormány-válto­
zás következtében rábízták 
a sürgős ügyek tárcáját, a 

miniszter ur elfoglalta hivatali he­
lyiségét.

Még a hatalom első mámorában, 
new minden büszkeségi érzet nél­
kül, ült íróasztalához, amelyen 
nagy csomó levél, névjegy és táv­
irat hevert, — a magánpostája, 
amelyet a titkára rendbeszedett.

—Ohó, — gúnyolódott kétkedő 
mosolylyal, amely eléggé elárulta 
emberismeretét, — be tömérdek 
barátom van tegnap óta!

Aztán nekiment a levéltömeg­
nek és átfutotta az egyes levele­
ket, és a hatást nem áraira el 
egyébbel, mint aa elégtétel egy 
fintorával, hegy nini, ez a derék 
Izé, és még inkább egy kis ga- 

- nyes válb'onogatással-. ‘"Aha. ke­
gy okodéi végre te is reim emlé­
kezni-’, vagy pedig a szájszöglet­
nek egy megvető ri«d írásival: 
“Ka. igen, jó barátom, már tudom, 
hányadán vagyunk”.

És minél előbbre haladt' a mi­
niszter ur ebben a ténykedésben,

= —- amely végtelenül unalmassá 
vált, mert annyira egyformák vol­
tak az Írások, amelyeket a kapzsi- 
ság. vagy az urhatnimság érarteí 
diktáltak, — annál idegesebbé lett 
ujjai közt az elefántcsont papir- 
vágó.
".Rövid, dühös ránditás, krach és- 
a.feltépett boríték az asztalra köp­
te tartalmát.

— Piha, dörmögte undorodva, 
amikor befejezte a munkát. Hála 
istennek, hogy elkészültem. Igazán 

, megelégeltem.
Az utolsó krach. Az elefánt­

csont kés kitárta a borítékot, és 
I egy iratot hozott napfényre, a 

melynek basszukás. elegáns, de re­
megő írása öreg kézre vallót* *.

A-miniszter ur az aláírást nezte. 
Másodpercre összevonta a szemöl­
dökét, mintha valamire vissza 
akarna emlékezni, de aztán egy­
szerre íelderiilt az area:

—. Denise mama. — kiáltotta 
fel vidám álmélkodás hangján. — 
a jó Denise mama! Hát még él!! 
Nézzük csak, mit ir, mit akar tő­
lem.

Elolvasta:
“Kedves, kis Tiennot! Sokáig 

forgattam toliamat a téntatartó- 
ban és azon tépelödtem, ne szó- 
litsalak-e miniszter urnák. De az­
tán arra gondoltam. hogy egy 
olyan nagy nr az én levelemet 
minden teketória nélkül a papír­
kosárba dobná, és szempillantásra 
sem méltatná, mig — meg vagyok 
róla győződve — az én kis Tienno- 
tom el fogja olvasni ezeket a so­
rokat, amiket egy régi barátnője 
irt a szive sugallata szerint. Jaj, 
kincsem, be büszke is voltam, mi­
kor ma véletlenül elolvastam ki­
nevezésedet. Minthogy nem olva­
sok újságot, nem követhettem fi­
gyelemmel fényes politikai pálya­
futásodat. Bizony, büszkeségem és 
még nagyobb örömöm telt benne, 
hygy'ismét megtalálhattalak, miu­
tán már azt hittem, hogy elvesz­
tél. mert már sok. »ok év óta nem 
kaptam tőled életjelt. Nem is te­
szek szemrehányást hallgatásod 
miatt, mert ismerem az "élet nehéz­
ségeit. Tudtam, hogy atyád halála 
után. amely kevéssel távozásod 
után következett be, önmagadra 
voltál utalva. Kern vesztegethetted 
az időt. hogy célhoz érhess. És el­
érted. mert most már miniszter 
vagy.. . Na. hogy ez Is lehetsé­
ges!. . . A kis Tiennot. akit post 
hi magam előtt látok, amint piros­
pozsgás ábrázattal, lengő hajfür­
ttikkel ült a nagy székben és fel­
kötött szalvétával villogó szemmel 
nézte a tálat. Emlékszel még, ked­
ves Tiennot!.1.. Hallom, amint 
flőrahangon mondod:

— Kedves Denise mama. adnál 
még egy falatot a csirkéből!

Mert hát nagyon szeretted az 
én csirkéimet, és nagy örömed telt 
benne, ha nézted, amint az udva­
ron szaladgálnak szigora főnö­

kök, a kakas felügyelete alatt. De 
azt hiszem, jobb ezeretted, ha szé­
pen megsülve, levegőbe emelkedő 
lábakkal hevertek előtted a tálon. 
A tojásaikat is szeretted, különö­
sen, ha szépen kipingálva adtam 
neked egynéhányat húsúéira.... 
Most is lest majd ünnep, és mint­
hogy bizonyosan van családod, hát 
majd küldők aaegint néhány piros 
tojást a számukra. Mást bizony 
Denise'mama nem ajándékozhat a 
papájakaak. mert az a kis nyug­
dija alig elégséges mindennapi­
jára .... Emlékeztessen a kis ko­
sár tojás a te régi barátnődre, a 
ki már olyan öreg, hogy a levele 
mintha csak a túlvilágról érkez­
nék hozzád........ Bocsásd meg a
locsogásomat, de az öreg ember 
nem igen gondol a jövőre, hanem 
inkát* a múltra tekint vissza. 
Most pedig, édes Tiennotom. ha­
talmas miniszter ur, csókollak" sok­
szor, mint annak idején, a homlo­
kodon. és ezekben a csókokban 
küldöm neked minden forró szere- 
tetemet és jó kívánságomat; légy 
boldog, nagyon boldog!

A te • 
t Denise mamád.

V. i. Ha volna hozzá bátorságom 
és nem félnék attól, hogy tolako- 
distiak veszed, — képzelem, meny­
nyire körülrajzanak a kérvénye­
zők. — kérnék valamit tőled. Ta­
lán érdeklődhetnél, mi van az én 
legutóbb benyújtott kérvényem 
mcl. Ez három év alatt már a 
harmadik, amelyet teljesA ered-

után a városkában húzódott meg. 
A megboldogult ura kiváló kato­
natiszt volt, az algíri spahiknál 
szolgált és itt egy csetepatéban el­
esett.

Denise egyedül maradt, nem 
volt senkije sem a világon. Min­
den gyöngédségét éa saeretetét a 
fiúra pazarolta, -aki elbűvölte öt 
bájos okosságával. Beeézgette, ké­
nyeztette a kicsikét, édességekkel 
és játékakkal árasztotta el. Tien­
not Denise mamának nevezte és 
idejének legnagyobb részét nála 
töltötte. Denise mama háza maga 
volt a paradicsom, noha a derék 
hölgynek nem csak a nyaló nksi- 
gokra volt gondja, hanem arra is. 
hogy a gyermek neveltetése, isko­
lázása semmiben sem legyen hiá­
nyos. A ház tele volt csodával. 
Rendesen egy nagy, világos, régi 
bútorokkal teli szobában tartóz­
kodtak, a bútorokat virágmirilás 
szövet vonta be és az asztalkákon, 
állványokon furcsánál furcsább 
csecsebecsék állottak, messze föld­
ről való holmik. Mindegyiknek 
volt valami érdekes története, De­
nise mama mindig tndott mesét, 
ha alkonyodul kezdett.

Boldog órák voltak ezek, meleg 
békesség é* valami ódon illat fe­
küdte meg zsongón a szobát, azóta 
sem volt része ebben. . . Ott ült a 
zsámolyon szép illedelmesen, fi­
gyelmes fejét barátnője térdére 
hajtva hallgatta a mesét Az axz- 
szouy a karosszékben ült, jóked­
vűen és derűs, szerető hangon cse­
vegett: kis esipkefökötfit viselt

Te vagy a múlt...
Késtünk a távol mérhetetlen,
Nem ér el hozzád gyenge hangom. 
Nem érzed lelkem sóhajtását,
De én a múltat idehallom.
Te vagy a múlt, virágos tavasz. 
Csehek özöne minden álmom .
Te vagy a hang, mely lelkemben sir 
Az ficmstüyos éjszakákon.
Te vrgy a múlt s te vagy minden. 
Bus életemben színes álom.
Melynek jövendő folytatását 
Az életben már nem találom.

- rVANI BELLA

ménytelenül adtam be; támogatás­
ért esedezem bennük. De hát ki 
törődik egy szegény, nyomorgó 
öregasszony panaszával t Pedig 
annyira, de annyira szükségem 
volna egy kis segélyre. Te tudod, 
a férjem hosszú éveken át szol­
gál U az államot, <e ha talán ej­
tenél egy-két jő szét az érdekem­
ben valamelyik kollégádnál... Pi­
rulva zárom a levelemet, nem szok­
tam meg a koldulást."

A miniszter nr hátrahanyátlőtt 
a székében éa merengett, csendes 
mosollyal, a szempillája alól fé­
nyes kiesi gyöngy szivárog elő.

Bűvös erővel ragadta ki a mait, 
a jelen ideg gyilkos, életőrlő forga­
tagából és gyönyörködő szemével 
látja a fiatal éveit amelyek fehér 
fellegek gyanánt vonalnak szép 
rendben, egymásután; tiszta ártat­
lanságukban merülnek fél a szür- 
külő emlékezetből.

hfost nem volt miniszter, hanem 
Tiennot, a lengő fürtös angyalka
* felkötött szalvétával, előtte egy 
nagy tányér sült csirke, amelyet a 
drága Denise mama készített el.

Ő. mennyi bilit, -seeretetet ér­
zett iránta most is!

Kicsi gyermek volt akkor, apjh, 
szegény adóhivatalnok létére-so­
kat küzdött a keserv* megélhetés­
ért. és a fiúcska él été sivár és 
örömtelen lett volna, ha még nem 
kedveli a szomszédjuk, egy deófk 
özvegyasszony, aki férje halála

ezüstös haján éa. mosolygott firm- 
man, szellemesen. Csupa színes, iz­
galmas. kalandos történetet mesélt 
Denise mama, az elbeszélés hőse
rendesen az ura volt, aki tüzes pa­
ripáján üldözte a fekete ördögö­
ket Lobogott a 16 eörénye óz vil- 
lámlott a vitéz katona hatalmas 
kardja, ha lecsapott a riadtan me- 
nekülő. gonosz, alattomos ellenség­
re, .. Félénk tisztelettel bámulta 
meg Tiennot a legendás hős élet - 
nagysága képmását, a falon függő 
nagy zzablyát éa a rettentő pisz 
t oly okát. a becsületrend keresztjét 
néha a kesébe adta Denise mama 
éa a fiacska áhitatos csodálattal 
szemlélte a hőstettek ragyogó ju­
talmát.

És a csirkék, a nevezet* csir- 
I kék az udvaron! A kevély kakas 

tartotta fgnn a rendet -a maga 
nagy tekintélyével, komolyan és 
erélyesen lépdelve a bohőkáz álla­
tok között...

Az ajtó ebben a pillanatban ki­
nyitott és • titkár lépett hé. tisz­
teletteljesen átnyújtott néhány 
névjegyet. A miniszter legyintett 
mintha azt akarta volna mondani, 
hogy a pokolba kell küldeni őket. 
Azután csak annyit vetett oda a 
titkárnak:

— Jó. jó, most ne zavarjon...
— Miniszter ur. megbocsát, de 

a szenátor ur és a képviselő...
— Ugyan kérem, várjanak csak. 

' Terhemre fannak a -fickók...

Irta:
Audouin Maxime

I
Ellentmondást nem tfirő hangon 

adta ki a parancsot, a fit kár meg­
értette, meghajolt és elsuhant 
nesztelenül, mint egy árnyék

Szegény Denise mama! Csak az, 
aki ismerte az ö előkelő és büszke 
természetét, csak az tudta, hogy 
mit jelent az a szerény kérés, a 
mely valahogyan kicsúszott a tol­
lából I Mennyi nélkülözésen, sőt, 
megaláztatáson kellett keresztül­
mennie kicsinyes anyagi bajok 
miatt, hiszen a nyugdija, vagyon­
kája már akkor sem roll jelenté­
keny, aló te pedig ttoegigpogeilett, 
bizonyára betegeskedett sokai, az 
élelmiszerek ára rettentően fel­
ment. Igen, mindent meg fog tenni 
érte, ami csak hatalmában áll, 
hogy a jóságos hölgy utolsó nap­
jai szépen és derűsen peregjenek 
to... Hiszen a saját nagyszerű 
pályafutását is talán annak kö- 
Hzdnheti, hogy a drága teremtés 
olyan önfeláUtozú gonddal foglal­
kozott vele... És milyen finom, 
meghatóan figyelmes ötlet, hogy 
Tiennot kis fiának husvétra tyúk­
tojást akar küldeni, szép tarka to­
jásokat. amelyeknek ő ujjongva 
örült kiesi koriban....

— Hm... De mit tegyek... 
Hopp. ez nem rossz gondolat!...

A miniszter ur mosolygott a ba­
jusza alatt

— Igen... ez ügy ez eszme!
A naptárra pillantott.
— No, ha must elkésem vele, 

nem érdemiem meg, hogy a sür­
gős ügyek minisztere legyek *

Az ajtóban megjelent a titkár, 
aggodalmas arccal.

—. Miniszter ur!
— Ugyan, hagyjon már beké- • 

ben-
— Miniszter ur. az urak türel­

metlenkednek. a szenátor ur dü­
hös és lármizik!

—• Jó, jó, mondja meg nekik, 
legyenek türelemmel. beszéljen 
csak sokat nekik, pár pere múlva ,
a rendelkezésükre állok.

És eközben percegve fut. szá­
guld a toll a nagy. hivatalos i#|>i- 
rnsou. megállás nélkül rójja tele 

a papirost erótelj -s. tiszta betűk­
kel. Azután levélbe fog a minis/, 
tér ur, bosszú négyoldalas levelet 
ir és a régén diadalmas mosoly­
lyal Írja alá a nevét; Tiennot.
' örül majd Denise mama.

1 Vesétek, bélyegzők -után kap 
a miniszter, azután borítékot vesz 
elő Megírja a címet és sugárzó 
arrcel. kesét dörzsölve hát ráveti 
magát a székben. Kz el van in- 
fcsve!

Azután csengetett.
— Kérelem a szenátor urat!
Üdvözletek, hajlongniuk, ké/.szo­

rítás ...
— Hozta Isten, édes, jó szenátor 

uram. nem veeai ugyebár rossz né- 
ven, hogy megvárakoztattam, de 
-halasztást nem tűrő sürgős ügyről 
völr szó, fontos államügy !

Soha sem láttak Párisben még 
olyan gyönyörű tojásokat, amilye­
neket a miniszter fiacskája kapott 
papija öreg barátnőjétől. És talán 
éppen abban az őrében, amikor a* 
urfi ugrándozva bontotta fel a to­
jásos kosarat rejtő csomagot, De­
nise mamának is csomagot hozott 
a postás.- Az volt ráírva: “Vigyá­
zat, nagyon törékeny!” Fehér fa­
láda volt benne és Denise . mama 
roppant izgalommal nyitotta fel, 
amilyen gyorsan csak bírta az ő 
szegény, reszkető reumás ujjaival.

És a ládában egy óriási tojás 
pihent, egy hatalmas, hófehér ou- 
kortojás. amelyet rózsaszín szalag 
kötött át. hogy kétfelé ne nyíljék, 
a tojásban pedig egy papirlapocs- 
ka meg valami Írás rejtőzködött.
A lapon csak ennyi állott.- Denise 
mamának fiacskája, Tiennot.

Az irás pedig elsőosztályu do- 
hánytfizsdeengedély volt... és ez­
zel egyértelmű. Ha azt mondjuk, 
hogy- a hazáért elesett hős özvegye 
életír alkonyán valósággal dús jö­
vedelemhez jutott, anélkül, hogy 
megalázó módon kellett volna a 
betévő - falatját megkeresnie.

’ Ez a Denise mama húsvéti to­
jásainak meséje. ,

>
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Bandita, • akiből a háború hőst csinált
“Monk” Eastman nem tudott megmaradni az egyenes utón. A hírhedt 

new yorki gunman visszatért régi foglalkozásához. Hamarosan 
életével fizetett a visszaesett bűnös.— Agyonlőtték.

XKW YORKI el világnak ismét halottja van. Erőszakon halállal kimúlt 
“Monk” Eastman, a bandavezér, akinek a neve az alvilágban a •legelő­
kelőbbek névsorában szerepelt évek hosszú során át. 'Mopk Eastman, aki 
hivatásos gunman volt, mesterien kezelte a revolvert, életet sohasem féltette, 
nem e-oda hát. hogv a világháborúból mint hős tért vissza. Megtette ez a 
durva legén*, hogy a kórházból, ahol sebesülten 
feküdt, visszaszokott a harctérre, s harcolt mint a 
legegészségesebb Hindenburg katonái elten

Amikor visszatért Amerikába s az egyenes útra helyeztek, 
nem tudati Megmaradni ottan. Azonnal elfoglalta birodalmát, 
a new yorki alvilágot * folytatta régi életét. A rendőri króni­
kában azonban nem szerepelt a neve többé. I gv intézte dolgát, 
hogy oda ne kerülhessen. Vsak akkor hallott róla ismét a világ, 
amidőn halálhírét közölték a lapok. .

A new yorki gangvezér akkor vált hírhedté, amikor a kínai 
negyedben megindult a Tóiig háború, » két pártra szakadt 
kínaiak küzdelme. "M.’t a ' azelőtt politikából élt. Azok közé a 
kétes alakok közé tartozott, akik bonpolgári koteleeaéguket, a 
szavazást 1 dollártól fölfelé árulták bárki javára, aki hajlandó 
volt fizetni “Big Tim" Sullivan, az. akkori ijymokrata 'ezer 
politikus, aki jellemző élet eltöltése után a westehesteri szemelj ■ 
vonat kertkei alatt halt meg s négy napig feküdt, mint valami 
csavargó, felismeretlenül a halott askamrában. ismerte Kast maiit, 
a gangstert. Eastman bandájának tagjai, számszerűi! hatvanan, 
loptak, fosztogattak s minden gonoswágra kaphatok voltak ab­
ban az időben. Avval kérkedtek, bogy uteai lányok tartják el 
őket El-v timwért hajlandók voltak bárkit leütni a szavazó- 
bódénál "is és beledobni a" folyóba, hogy soha viszont se lat 
hassák a hoazátartosők. “Monk," a volt fegyéne, hírhedt kábít «- 
szrrfogyasztó is volt. Egyébként 47 évesnek mondotta magat 
azt állította, hogy William Delaney az igazi neve. masok Edward 
East maiinak ismerték gyermekkorában, büszke volt arra, hogy 
a new yorki East Sideon született, de akadtak, akik ezt
k<rt<égbevonták. . , i-

Hatalomra és hirhe-Hségre 19tKU.au tett Azért, Ekkor a la­
pok sokszor Írtak a new yorki gangek tetteiről s különösen
• Monk ' Eastman és Paul Kelly nevét emlegettek gyakran Tu­
dott dolog volt. hogy mindkettőnek háta mögött erős politikusok 
állanak. Vakmerő alak volt ez az Eastman. Akkpr bizonyította 
be vakmerőségét, amidőn 190M>en megsebesült egy nagy verek.de> 
alkalmával Oldalán és a erén találtak szúrt sebet, amidőn a kórházba 
érkezett. Az orvosok ámulva látták, hogy; a testen alig van olyan bo.- 
•feliilet amelven regi seb nvoma ne látszana. Négy bicska nyom. szá­
mos gölvó ütötte seb nyoma és a halkarján husánggal ütött sérülés 
nvoma volt a legfeltűnőbb Amikor megkérdeztek tőle. hogy legutóbb 
ki szúrta meg. mindig kitérő választ^adott.

“Háborúban voltam , __fcénltzte az ekyik arm Ammon Kastman megtamauta vt esi morei, a aeteauven veaeimero
"A spanyol „Jván kisehbszerii háborúban, amit az East keltek gazdájuknak. A bandita menekült, de viasza-visszalőtt az üldöző

, " 'w ,nW rendezni válaszolta a bandavezér — Ue ne törődjék Pinkertonokra, azonban nem talált egy golyója se s végre is elfogyott 
Pldeon szoktunk • kak »kiktől kaptam valamit.” a tölténye. Futott tovább a bandita egyenesen két rendőr karjaiba,
avval, visszaadtam a kolesom az a yo(; visszataazitó arra »k.k jztán letartóztatták.

East man hataro u, F vgle g7 pmVerek. mert kellemesen tudott Hoff biró Ítélte el a gangvezért tíz esztendőre izgalmas tárgyalás
darára szívesen Desz g ,„ki hogv számos gyilkosság terheli után, aminek'során a jócimborák mindent elkövettek Eastman meg-
társalognt. Nem vette voina ... - mentése végett.
a. lelkét . • , írt^k a Boweryn a szalonok, lebujok, s a lU09-ben a New York Állami Kegyelmi Tanács föltételesen" sza-

• Amikor meg égj ^ a yowftv"n tanyáztak s Volt öt eentjük hadságra boesájtotta Eastman!, miután a törvény szerint az első Ízben
letört alakok enni is P • -t vrr,hedö bandákat szervezni East- fegyházba jutott egy^pek parole ban részesülhetnek büntetési ■ idejük 
egy egy pohár twrtf. *> I* rettenthetetlen legényeiket, akik vere- felének letöltése után. A kegyelmezés nagy megbotránkozást keltett s 
man és Kelly innét io _ készséggel vettek részt ."persze jó pénzért, ismét a demokrata vezéredet gyanúsították Eastman kiszabaditásávaL 
kedésben, válss?l7^! ‘f.H.'rtatták le először. Akkor Eastman nevet 1912-ben ópiumbarlangban fogták el Eastmant. Opium gyártásáért

Eaatmant ,1903-Den l.aiba került, William Delaney néven keriilt biró elé, aki ismét elküldötte nyolc hónapra a fegyházba.
vallott be. Később mar, ^ „t. karnis nevet is. ha a •■szükség Két évvel későbben Buffaloban fogták el betörés vádja alatt, de
szerepelt a rendőrségen. amcr kai hadseregbe katonának. William fölmentették. 1915-ben két cimborájával együtt került kézre Albany-
ugy kívánta. Amikor be» niiudig hogv szülei Írek voltak, lián rablásért s ezúttal tizenegy hónapra elküldték a danemorei
nelaney -év« származású, bár inkája olasz be- fegyházba.

yomását keltette. Valószínű hogy a -------------

Hogyan

“Monk” jó fiú, jegyezte meg Kelly, de gyáva fráterek vannak 
a csapatában. Monk harcolt mindenki helyett. Adnék 10,000 dollárt, 
ha kiszabadíthatnám a fegyházból. ’" . _ _. . .

Eastmant tiz évre küldték el a Smg-Singbe azért, mert útját állta 
egy West more névü embernek a Negyvenkettedik utcán a Hatodik 
Avenue közelében. West more vagyonos ember volt s ezt tudta East­
man. Azt is tudta, hogy mindig van nála jő pár száz dollár. Azt-azon­
ban nem tudta róla, hogy két Pinkerton detektív őrzi állandóan.

Amidőn Eastman megtámadta West morét, a detektívek védelmére

DeW? nevet'«ak azért használta, hogy 
ízűiéire és rokonaira ne hozzon szégyent
“••M^^^1 tizennyolc* éves 

korában hires verekedő volt. H««tá»S 
ökölbajnokként szerepelt eleinte a New 
Irving Hallban, ahol annak idejeu több­
nyire gvanus alakok találkoztak.

A Divver-Folev bandák harca idején 
Foley mellé állt. Így szembekerült a 
Divver-bapda tagjaival. Ezeknek egyik 
1901-ben lelőtte. Két golyót is lőtt bele 
orozva, >de egyik se sebesitette meg ha­
lálosan “Monk”-ot. Kiheverte sérülését 
e ettől kezdve gyorsan nőtt jelentőség 
ben. Mint gangvezér bíróság ele került, 
de nem akadt se ügyráz, se bíró, aki 
börtönbe merte volna juttatni, ennélfog­
va szabadlábra került hamarosan. Rend­
őrkézre került azután- is igen sokszor, 
de elitélni sohase merték.

Eastman bandája á Kelly Jandaval ál­
lott hadilábon 1904 körül. Érdekes, hogy 
nem revolverrel, hanem puszta ököllel 
küzdött a két csapát, ha összecsapásra 
keriilt a sor. Valósággal középkori mód- 
ra verekedtek. Egy szalon hátsó terme- 
ben álltak szembe." Kiállítottak mindkét 
félről öt-hat boxolőt s azokat eresztették 
össze Ezek a választott képviselők az­
után addig ütötték-verték egyntfst, amíg 
tehetetlenné nem gyengültek. Egy-egy 
ilyen küzdelem után béke lett egy időre 
* bandák közt. •

Amikor 1904-ben Monkot elküldőitek 
4 Sing-Singbe, jóbarátja Kelly, nyilvá­
nosan fejezte ki részvétét.

1917. év szeptemberében ismét vere­
kedésért került biró elé, de avval az Ígé­
rettel, hogy a harctérre megy verekedni, 
megszabadult a büntetéstől. Eastman be 
is állt katonának Yonkersben a 106. 
gyalogezredbe.

A háború alkalmat adott “Monk”nak 
arra, hogy vagy hősi halált haljon vagy , 
mint hős térjen vissza s megnyerje a tár­
sadalom részéről a bünbocsánatot.

" A gangvezér nemcsak harcolt a Hin­
denburg vonalon, de számos kitüntetést 
is szerzett. Amikor visszakerült Camp 
Vptonba, az ezredparancsnoka azt java­
solta Smith kormányzónak, hogy adja 
vissza Eastman, vagy katonai nevén Wil­
liam Delaney polgárjogát.

“Higgadt és fegyelmezett katona volt, 
aki bajtársaival szemben mindig a leg­
nagyobb szívességet tanúsította”, irta ' 
Eastmanról a parancsnoka.

Jlorschauser fötörvénvszéki biró, Cle­
ver kapitánv és Kerrigan hadnagy is 
ajánlották a kormányzónak azt, hogy 
kegyelmezzen meg Eastmannak. Smith 
kormányzó 1919-ben vissza is adta pol­
gárjogait Eastmannak s rehabilitálta.

Eastman, mint egyszerű William De­
laney kezdte meg újra működését a tár­
sadalomban, de nem tudott az egyenes 
utón haladni, felcsapott whisky csempész­
nek s mint ilyen került szembe egy pro- 
hibiciós ügynökkel, aki aztán agyonlőtt« 
az egvkori hires gangvezért.
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Modern időjósok
Hogyan festenek a modern időjósok) — Az állami meteorológiai intézet emberei. Csalók j 

és tudósok. — Mi minden igazodik az időjós szavai után. — A modern időjós 
becsületesebb antil^kollégájánál, bevallja, hogy keveset tud.

A
Z ANTIK korban, a görögök, 
rómaiak idejében a jósok meg­
lehetősén fontos szerepet töl­
töttek be. Vallásos és később 
társadalompolitikai szerepet. 
Nem is eseda: ők voltak azok, 
akik az istenekkel közvetlen 
érintkezést tartottak fenn,

• akik előre megmondották, ez 
vagy az a hadügyi vállalkozás hogyan fog ki­
ütni. ennek vagy annak a javaslatnak ^ni7 lesz 
a sorsa, a Szenátusban. (By the way: most se 
ártana, ha volnának ilyen jósok.)

Ezek az antik jósok főleg állatbelekből, 
t madarak röptéből, vagy esetleg más termé­
szetes. de általak titokzatosnak feltüntetett 
jelekből ítéltek.

A jósoknak ez a fajtája különben megvolt 
a barbároknál is. a régi magyaroknak is vpl- 
tak állatbelekből jósolóik.

A babona v- a jövő ismeretének izgató' 
kivánesisága: két olyan dolog, ami szinte ve­
le születik mindég emberrel. És talán egy em­
ber sínes; — ha már leteszünk arról á teóriáról, 
hogy minden ember babonás —- aki ne volna 
a lelke mélyéig kiváncsi: mi van a mögött a 
függöny mögött, ami elöl a nagy Ismeretlent 
elfödi!

A modern korban is vannak jósok. Nem 
ugyan állatbelekböl és madarak röptéből jó­
solók. de a kuruzslók másféle fajtái, akiket 
a törvéiiv szigorúan üldöz. Jósolni nem sza­
bad, azt mondja á törvény — talán fél. hogy 
az emberek túlságosan indiszkrét kérdéseket 
fognaá feltenni. Vanna valásfelekezeteknek 
nevezhető összejövetelei az embereknek, akik 
jóslással foglalkoznak, de azeket a törvény 
nem üldözi — mert valásszabadság van.

Vannak azután autorizált, hivatalos jó­
sok, a legmodernebb, tudományos jósok, az idő­
jósok.

Ennek a modern jósnak nincsen nagy sza­
kálla i legfeljebb ha már nagyon öreg) nem 
hord tógát. v,agy tunikát, nem néz a fellegek­
be és nem követi a Hold irányát — csak néha.

Vannak emberek, akikkel az élet minden 
utján találkozunk, akik folyton a szemünk 
előtt táncolnak. Vannak azután, akik bizonyos 
misztikus elvonultságban élnek, soha a szemünk 
előtt meg nem jelennek, de a jelenlétükről 
mégis mindig tudunk. Ilyen az az ember, aki 
az újságba a híreket írja, vagy az az. ember, 
aki az újságba beleteszi azt a kis hirdetést, 
hogy milyen idő lesz holnap. Ez a mode:^ 
időjós.

Érdemes vele egy kicsit közelebbről fog­
lalkozni, mert a modern tudományok masiné­
riájába egy lécsitt jobban bele tudunk látni. 
És az ember nem is hinné, mintán elolvasta 
az időjóslatot holnapra, és nyugodtan átfor­
dít arra az oldalra, ahöl a vezércikk van, hogy 
ennek az embernek milyen, nagy hatalma van. 
Hogy milyen nagy hatalma van, azt a követke­
ző kis példán illusztráljuk.

Mr. Smith, mondjuk brooklyni lakos, reg­
gel bemegy a delicatessen storeba, hogy ott 
egy félfont vajat, -féltueat tojást és három 
rollt vegyen.

— Hogy a vaj fontja! kérdezi.
— Hatvankilene cent. ■
Mr. Smith szó nélkül kifizeti a kért ősz- 

szeget. Távozik. Másnap reggel visszatér.
— Itt van hatvankilene cent a vajért, azt 

mondja.
— Kevés, azt mondja a kereskedő.
— Kevés! Hogyhogy! Hiszen tegnap még 

annyi volt.
—- Ja, az teg 

nap volt. Ma 
már hetvenegy 
centbe kerül.

— Ugyan ne 
viccelje». Hogy

váltózhatik 
egy nap alatt 
az ára egy kis 
groszeri sztóre-
ban! ••• ,

— Én nem tudom, uram, es csak
annyit tudok, hogy az árat mindig 
a reggeli lapból vesszük ki, a tőzs­
dei árfolyam jegyzékből, » vaI 63 
tojás rovatból". És ott az van, hogy hetvenegy

Well, másnap hetvenegy cent'*volt. Az­
után kegyelmes lett a vaj. ára, csökkent, dg 

• csak azért, hogy annál nagyobbat ugorjék.
Hogy kerül ez össze az időjárással, kérde­

zi a nyájas olvasó! e - '
Erre volt kiváncsi egy amerikai újságíró 

is. Ez azután elment az állami meteorológiai

ml

intézet föemberérez, New Yorkban és kérdést 
intézett hozzá erre vonatkozólag — mi­
után biztosították róla, hogy a két ténye- t*1 
zöldek, a vaj árának és az állami időjós i 
hivatal igazgatójának szoros összekötteté- *, 
seik vannak. * all

— Bocsánat, mondta az igazgató, mi­
előtt az újságíró kérdésére felelt volna.
A telefonhoz hívnak. És elkezdett* a tele­
fonon beszélni.

— Holnap! Derült és száraz. Igen, he- 
lyenkint csapadékkal. Holnapután! Sze­
les, esős ,,. Good Bye.

— Ez Így van, magyarázta, miután 
meghallgatta az újságíró kérdését: Az 
Egyesült Államok tojástermö vidéke 
után igazódnák ebben az ügyben az árak.
11a ezen a vidéken emelkednek az árak. 
akkor emelkedik mindenütt.

— De mért emelkedik ezen a vidéken!
.— Az időjárás miatt. Ha példáid 

ezen a vidéken vihar van. akkor a tyúkok viszi 
sza vonulnak a cselekvés Tinit eréről, ami tojás 
hiányt okoz. aminek a természetes következ­
ménye az árak emelkedése. A farmerok épen - 
ezérj* előre akarják kitudni, hogy holnap, vagy 
holnapután milyen idő lesz. hogy az árakat 
már előre meg tudják állapítani. Ezért hívtak 
fel az előbb is. Igv kúszik bele az időjárás a 
maga háztartási gondjai bf. Iáit ja!

— Látom, látom, elég * baj, hogs látom 
Mehik az Egyesült Államok tojástertpő vidé­
ke!'

• — Ohio, Indiana és Illinois,
. — Ugvlátszik. * maguk időjósok mindent 

tudnak. Azt még csal^ belátom, hogy a közvet­
len környezetben meg tudják esetleg huszon­
négy órával előre állapítani az időjárást. De 
New Yorkból Indiánéba! Hogyan! Mi kép! Mi 
módon !

— «Megmondom, de ne árulja el senkinek 
Lélektannal Jól kell beadni az egészet a kö­
zönségnek. Nem tudjuk megállapítani long 
distance az időjárást. De jól kell elhelyezni a 
közönség tudatában a közhelyeket, érti!

— Értem. Ha egyszer bíznak magukban, 
akkor csak azokra az esetekre emlékeznek az

1 emberek. amik 
beváltak. amik 
nem zráltak be, 
azokra nem em­
lékeznek. Így 
van!

... _ —. Igv. Ebben
, - az egyben hason

Ittunk antik kot-
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legáihoz. Abban azonban nem, hogy modern 
eszköaeiny vannak az időjárás megjóslására, 
asztronómiával, geológiával erőseit fogtálkor 
zunk .— de még igv is. én mondom magának, 
meglehetősen reszkirt foglalkozás ez |t miénk. 
Azt még meg tudom magának mondani, hogy 
holnapután, minden valószínűség szerint — 
hacsak valami küzlie nem jön^ — miijén lesz 
az idő New Yorkban, de azt már. nem tudom 
magának elárulni, hogy mondjuk március ne­
in edilfct^i milyen lesz az időjárás Washington­
ban. • .

__Oh, ezt már nem! I>c hiszen «olvastam
évekkel előre megjósolva, pontosan, napik sze­
rint az időjárást —

— Naivság. Ismerek egy nagyon öreg em­
bert, ez ötezer dollárt kap évenkint az egyik 
patent medicina gyárostól, mert a eég naptárá­
ba évekre előre, pontosan, napról napra, meg­
jósolja az időjárást. S az érdekes benne, hogy 
az öreg egyáltalán nem képzett tudományosan, 
csillagászatról, földrajzról stb fogalma sin­
csen. hogy a fizikáról ne is szóljak.

— És jósolt
— De mennyire! És hányán vannak, akik 

hasonló módon jósolnak! Mink. az állami idő­
jósok. a tudomány emberei szerények vagyunk, 
amint láthatja. Mink megmondjuk önnek med­
dig-tart a tudományunk — két napig — s hogy 
aztán nem jön semmi. De volt egy időjós isme­
rősöm. aki megjósolta, hogy Közép Amerikában 
két hét múlva, ilyen lesz az időjárás. S még 
arról sem volt fogalma, hogy a nagy általánoa- 
sághan milyen szokott az időjárás lenni Kö­
zép Amerikában. Elment a dokkokra, keresett 
magának egy pár matrózt, aki járt Közép 
Amerikában, azok megmondták neki, hogy a 

nagy átlagban milyen azon a vi­
déken az időjárás. Ebből ő azután 

„megalkotta a maga jóslatait. És 
körülbelül ez a lényege ennek az 
egész dolognak. Az átlagot kell 
tudni, mint föntebb már említet­
tem, a közhelyeket kell tulni — 
akkor minél kevesebbet téved az 
ember. Minél szélesebb általános­
ságokat mond valaki, annál köny- 
nyebb mindenféle értelmet belema­
gyarázni. Nem igaz!

— De igaz. Szóval!
— Szóval az idöjósi dzsábok 

-azok a szó szoros értelmében a le­
vegőben Jognak. Minden időjós —r 
ami elsősorban a magánosokra vo­
natkozik — olyan elméletet csi­
nál magának, amilyet akar. Itt 
van egy barátom, a New York 
Central Lines vasyt föidőjósa, ez 
a napfoltokból jósolja meg az idő­
járást. Évekre előre. S a legjobb 
az egészben, hogy 6 maga is ko- 
ipfilvan ihiszi a dolgot. Van egy 
másik ismerősöm, ez szentül meg­
üti győződve arról, hogy csak égy 
bizonyos számú vihar van, a* vihar 
megismétli magát, még pedig kö­
vetkezetesen, minden huszonnegye­

dik nnpon. csak a világnak más és 
más tájékán ... Útja! Szóljak 
arról, aki a Zodiakus jegyeiből 
jósolt Vagy aki a texasi cykiónok 
foramiból Ítél! Nevetséges..össze- 
kellene állanunk és «gátlásra ne-' 

roknak, mi-

rií-A-u- •'*

/itkMMtXJ*
vetnünk, mint az augurőknak, 
kor találkoztak ... •

' - • . . -
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ŐSZI HAJNAL
.. -Trapp .. -trapp. .. .trapp...
X ül váróéi sikátorok hepehupáin 

törög velem a kocái, ka ugyan 
van mág fantázia, amely kocsinak 
nézi ezeket a züllött jármüveket 
Az előbb eső veit, olyan hirtelen 
jött, hogy csak éppen átszaladt 
az alvó város fölött t a viz moat 
sugárban csorog a kon fl» két ol­
dalán. Olyan az egész, mint egy 
öreg bárka... Ott elöl pedig szi­
vet saomoritó. unalma* ritmusra 
kocog valami állat.

.. .Trapp. .. trapp. trapp..
Négy évvel ezelőtt 16 lehetett: 

ma ránézni is könnyfakasztó. Nem 
látni belőle, esek egy félbarna 
foltot s ez a folt, ahogy így há 
túlról eltűnődöm rajta, minden 
patkőkoeeanásra ugrik és sulyed.. 
Vgrik, sulyed .. Szóval ko<t>g. 
vagyis vsak úgy tesz. mintha tarn 
ne. Csontos pofáját a patikusán le- 
boesátja s konokul fcTjobbra sze­
retne húzni. A kocsis, aki oly sö­
téten bóbiskol a bakon, mint a 
Végzet maga. azt mondta az 
imént, hogv- ez azért van. mert a 
János — így hívják a néhai lovat 
— tizennégyben attakra metit Sxa 
tanoméi, ott kilőtték a hatszeméi 
K azóta mindig jobboldalba húz 
a János, mert a másik oldalba item 
lát.

Megyünk, megyünk a szűk utcá­
ban s fogalmam sínes róla, hol 
fogunk egyszer megállapodni, 
mert a János szemlátomást gyen­
gül. . . Italról végtelen palánk hú­
zódik el a párás éjszakában, jobb 
felől alacsony házak gubbaszta­
nak, mint lm a virradatot várnák. 
De egy idő óta megfigyelem, hogy 
a házsor mintha kitartóan «uv 
helyben állna, valószínű tehát, 
hogy a János nem is viszi a ko­
cáit. esek a Iái iát váltogatja és 
dobálja magát a levegőben, szó 
val adja. a bankot, mintha csak­
ugyan húzná az istrángot... Le­
het. persze, hogs- megvan "benne 
minden jóakarat, csak a szufla 
hiányzik... Kiért hiszem, hogy 
a Népliget táján ki fog dűlni vég­
képp a János, én meg ott mars 1 
dók majd a bokrok között, szabad 
martalékul valamelyik megiapult. 
bbukásnak...

Négy óra lesz őt pere múlva
Az eső elfutott az imént s amit 

maga után hagyott a kövezeten, 
olyan az. mint egy fekete tükör. 
Kivétve egy-egy lámpás pislog. . 
mély sávot ereszt a sötétbe s a 
csatákban agy rémi*, mintha a 
lámpás alatt, de megfordítva, egy 
másik lámpás reszketne fázósan...
Az ég olyan, mint egy csuka- 
szürke tenger, a felhők olykor a 
palán klórig ereszkednek . . . Soha 
se fog ma megvirradni!

Irta: Komáromi János
Érzem, hogy rossz vége lesz az 
útnak, hogy a ló feje előtt valami 
ijesztő rém leselkedik felém. . . Le­
het, hogy esek lázam van és kép­
zelődöm, de azért meg vagyok 
győződve, hop- a tér túlsó sarkán 
nyitott késsel liheg reám valaki.. 
Egy idő óta mintha keletnek men- 
nőnk. Mert tisztán látom, hogy 
szemközt, nagyon messze, az ég 
határtalan karimáján mintha emel­
getni kezdené vereslö szemehéját 

■ a hajnal.. „
— Trapp. .. .trapp. ..,
Balról piaci bódék ársoroguak a 

téren, meghunyászkodott, sunyi 
alázattal, tovább egy lámpás bir­
kózik a homályl;al. Xörög, ván­
dorol a kocsi s jaj. most váratlanul 
mintha eillámiités bénított volna 
meg A szám tágramered a döb­
benetté! s boraadálv rohan meg, 
ígért amott, a lámpás alatt, ponto­
san úgy, ahogy az rlébb össz-rez- 
zentem a gondolatára.. . amott a 
lámpás alatt egy katona vár. .

. Vár ..
I 'ey áll. hogy a felső testével 

ib" refeszül, ugrásra készen, mint 
a tigris. Balkezét a zubbonya zse­
bébe dugta el, a másikban rejte­
get sziámit. Sapkájáról rég lesza­
kadt az ellenző s ahogy most ar­
cába tűz a lámpás, gonosz fény 
csillan meg a szeme ablakában. .

Szökött ntonálló lehet s tudom 
róla, hogy rozadás szuronyt szo­
rongat a félredugott kezében.

... .Trapp... .trapp....
All a katona egy helyben. Nem 

moccan, csak a elemével kísér. 
Lélekzithilva fordulok meg as 
ülés szögletében, hogy szembe néz­
hessek vele s azalatt elborít a ve­
ríték .... Döcög, botorkál a kocsi 
s a katona órateean utánunk for­
dítja a nyakát.... A esetne pilla­
natra se rebben e pillanatra 
veszi le rólunk a tekintetét... 
Ereimben vadai dobol a vér s nem 
merek egyet sóhajtani, mert — ir­
tózz t ! — a leselkedő katona észre­
vétlenül. mintha megnyúlna föl­
felé ... Még mott se rezzen meg. 
még most is úgy áll, mint az 
imént, de ahogy nyúlik, a sapká­
jával már-már egy vonalba ért a 
lámpás tetejével. . . . S nincs erőn. 
hozzá, hogy felsikitaak.. All a 
katona, áll megkövültén s konokul 
mered a magányos kocsira. A ko­
csis megátalkodva a bakon, a Já­
nos szuszog a kövezeten, előttünk 
pedig, a látóhatár keleti távolában 
most egyszerre bíborba borul az 
égbolt harmada...

.. .Trapp. . .trapp. ..
De ott messze nem a hajnal szí­

ne lángol, a hajnal Georgia föld­
jén vagy Teherán körűt' bujdosha­

tó még..,. Ott messze, kelet fe­
lé tűz van.... Rettentő tűz...

Mintha száz kazal gyűlt vein* 
ki egy láthatatlan kéz jeladására, 
valahol » tizedik határban. A száz 
kazal repkedne most telvőrtielik a 
firma mentőm ormáig a iszonyú 
visetféuve itt tükrözik meet, végig 
a kihalt utcában... Bajáimért 
remegés dermeszt meg— A kocsi 
vánszorog, a ló a patikus ütemre 
hajigái ja mag^t s amott, félol­
dalt, az elmaradt piactér sarki- 
ben, a gazdátlan lámpás alatt ma­
kacsul áll a katona s figyel, kitar­
tóan figyel a nyomomba... A ha­
jam ég "s karikák táncolnak meg­
gyötört szemem előtt... A katona 
pedig egyre nyúlik ezalatt, alakja 
már túlnőtt a házakon, rettentő 
árnyéka ráesik az üres utcára 
Elől a titokzatos fény. hátul a ha­
lott város és a kettő között a lesel­
kedő katona, ahogy előrrhajlik. 
mintha a tivoli tű* felé figyelne, 
földöntúli árnya mintha rá borulna 
a városra s lovastul, kocsistul 
mintha maga tizí temetné esendő, 
lázhegyük fejemet . . Nyöszörög­
ve, féli juh an terülök el az ülés­
ben «-vacogva lesem, mikor rop­
pan belém a kés. mert a halánté- , 
kom fölött most már csalhatat­
lanul érzem - a züllött bojnyik 
hosszút váló libegősét

Több TOJÁSRÓL 
jótállunk

Jót állunk arról, hogy a Hen-Pep használata utáir tyúkjai 
-több tojást fognak adni, mint eddig, attól eltekintve, 

hogy milyen táplálékot adott nekik

A mi jótállásunk—Olvassa el!r ^

Ml és rájött arra, hogy a tyúkok nem adnak több tojást, 
mint eddig, bármilyen mái táplálékot, vagy szert is 
adott nekik, küldje vissza a megmaradt táplálékot és 
mi vissz» küldjük pénzét.
---- --

"1
NEM kell tataira Ima, amikor t,ilj»il Hea-pep-el 

táplálja. Akkor tudni fogja, kegy ómért és 
a télen át több tojáat kan. HEN-PEP nsgfcet- 

tózi a tyúkok teljesítő képességét, erősebb Izmokat 
ad. megakadályosza a betegséget és a lusta tyúkó­

lé. amikor a tojásunk magas az ára. Hon-Pap több 
tojást és nagyabb hasznot biztsait önnek és ha a

emmr.
Miért használják az fosses sikerrel mflkódő tér­

mérők a Hen-Pep táplálékot. A sért. mert ex az 
egyedüli táplálék, amely minden esetben több tojást 
biztosit és mert n mi jótállásunk sssttsgts veszte­
ségtől megvédi, ka nincs teljesen megelégedve és 
ha nem hozná meg a kívánt eredményt, minden 
centjét visszaadjuk.

.. .Trapp... .trapp .. .trapp . 
Élő ember nincs az utcán. Vsak 

a kocsis gunny ászt előttem, ijesz- „ 
tő, siket csöndben, mint egy sír­
ból feljött barát. Kámzsája a fii 
léig lehúzva s eddig csak egyszer 
dűnnyögőtt le az erőlködő lónak : 

— Notio. János... -
A halott magányban nyugtalan­

kodni kendek. A fejem zug a ré­
mítő csönd ben, melyet csak a Já­
nos egyhangú csattogása ver fel 
s valahonnét, valamelyik közeli 
ház tűzfaláról hosszú idő óta risz- 
szacsattog az ekhó... Már nem is 
tudom pontosan, mikor indultam 
d, hogy kerültem fel erre a ti­
tokzatos kocsira s Isten a mond- 
hatója, hol lesz egyszer vége en­
nek a furcsa éjszakai vállalkozás­
nak !. . . A koesia egy helyben. \ 
János • lankadatlanul trappol s 
azonkívül sehol idegen hang. sehol 
egy kiáltás, amelyliől biztatást ve­
hetne az ember... •

...Trapp. .. .trapp. .. trapp .
Most nyöszörögve fordulni kezd 

a kerék s ismeretlen, üres téren 
át liheg tovább a János. A kocsis
most már szundikálni kesd a ba­
tes, nem maadui, nem szól s most 
már aajátaeerü remegés fog el, 
mert nem tudom, mit akar velem f

Ne táplálta tyúkjait egész télen át hiába
A mortan. drtga véMáWa. amikor a táplálék Pép táplálékot ad nekik. Tyúkólját . mi táplálékunk

táplálni, be megfelolé ellenértékét kap kiedámiért. utján télen át éppen olyan hasznossá teheti, mint
Tyúkjai minden cső* kiadását megtérítik, ha Hm- nyárpn.

K mid je el rendelését most, soha nem fogja megbánni

»ÄSRS2 <jC\ ^ Péfí! .art*.
HEN-PEP 100* dotién ér amg. T J^SSí/Zé 3 mi jotállásnilk

"T5*.* S**n
“**okx>R.i^s^KÄ?roa ump cmouo. XTfafteglAht/ * wwTuofo, romait "„t" ‘I,

K. M tojsxt 1 - Ny.Jdr ^

LENA OLSON. Mlnnmota.  ̂ V"‘ - »»»narsiU «Spille
HEN-PEP bémulatoi. *555? rt«T-'

R|} Mnap]« » Hen-Pep-et é* küldjük önnek
«Imohdhátopi. eddkr még Ilyen eredményt •• m mm m . _ _.............-äs'l. Küldje el ezt a jótállási

* szelvényt MOST
kfceenbetem A jövőben te f” mmm ' 1 ~ — “ — — — —. «, M

UImM vevőjük krack. I Nntsraranl Fwtnula Co. MINTA P**rn»» r f -
-m, olyason «».a "t;, zr.:: A csomag *** »»

Miután « hSrom- * ^APtG TART6 AJANLA
ram aranyi toJAet kapok, mint eddig. 21 • urak:. Mellékelve köl- ^ J ^Hog> a nagyk&sfmséiőrvl a Hét
tjTik SN lojÉet etted. Téli baitnllatra en- I ^ ........ Ai ön Hen-P«> 1 ^*P amert megi«mertessék hatnél jobb ratracs. »serét, amelyért JótAJlAe vállal, J min napig htromseor annvtt kü
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A FELESEG
ÚGY jött az egész, mintha 

csak Alom lett volna. Alom, 
hog^ reménytelen, titkos 
szerelemmel tekintett» Hé- 

nap Andrásra, aki az unokanövé- 
rének udvarolt s a kötelezi ud­
variassági formák között soha egy 
tekintettel sem mutatta, hogy me­
legebben érez iránta.

Ék álom az is, hogy egyszer csak 
hirtelen, váratlanul eléje állt a 
férfi s azt mondta-.

— Szeretem, Katinka, legyen a 
feleségem'

De ennek az utolsó álomnak 
folytatása is volt. A nfirtusfátvo- 
los" menyasszonyi ruha, az oltár, 
az esküvő.

És álom talán az is, hogy most, 
éjféltájban, itt áll utrakészem kis 
kézitáskával a kezében és várja a 
kocsit, mely után azért küldött, 
hogy örökre elvigye öt innen, az 
ura házából.

A gyermekasszonynak elszorul 
a szive. Ha atom, kegyetlen lidérc- 
nyómásos álom, jó volna belőle 
fölébredni e ott találni magát uj- 
rá fehér kis leányszobájában, a 
mollfüggönyös ágyaeskában, mész 
sze az Erdős Kárpátok alján, ahon­
nan ideragadta öt egy kegyetlen, 
szeretett ember. .

De hát hogyan is juthattak 
ennyire! Végiggondol rövid, há­
rom" hónapo# házaséletén és kere­
si melvikük követte el az első 
bíbát! "

Olyan rövid ideig volt meny­
asszony. Hénap András úgy sür­
gette az esküvőt, mintha attól fél­
ne hogy elveszíthetné öt. Aztán 
idejöttek a fővárosba, ahol olyan 
ritkán, olyan kevés ideig lehetett 
együtt az urával. Andrásnak ke­
resett ügyvédi irodája volt, úgy. 
hogv csak vendégként időzhetett 
otthonában, Katinka tehát több­
nyire egveáül volt otthon s a ház­
tartással" foglalkozott, ösztönszeru- 
leg érezve, hogy igy kevesebb ide­
je marad töprengeni az ura saját­
ságos modora fölött.

Az utolsó hónapban azonban 
változatosabb lett az életük. Lno- 
kanővére, a szép Galgócziné, — a 
ki néhánv héttel utána ment férj­
hez s akiről azt beszélték, hogy a 
Hénap András felesége lesz, — lá­
togatta meg őket s azóta az ura 
olyan otthonülő ember lett, mint 
a parancsolat.

Galgócziné kaeér, mulatós *«*- 
szony volt s mióta náluk l»kott 
az ö kedvéért egyik mulatságból 
a másikba jártak. Katinka szinte 
ugv érezte magát, mint lánykorá- 
ban, annyit báfozott és a-myi tam 
eosa volt. András pedig orulhi lát­
szott annak,- hogy 
mulat s nem «gen akarta észre 
venni a fiatal asszony szemrehá­
nyó tekintetét, mikor a társasá­
gokban teljesen másokra bízta öt. 

. 6 f) mint házigazda, természetesen
Galgóczinét szórakoztatta, az o m- 
séröje volt hosszú sétáikon s nem 
törődött feleségével, akt vadide­
genekkel teljesen hátranmradt, _ 

Tegnap azonban Galgócziné ki-

- föl. hogy tartsa vissza unokán»

'efo"a mindig engedelmes szelíd 
asszonyka most sem tudja, honnan 
vett annyi bátorságot 1“^« 
András kérésére tagadólag felel- 

I jen De odasimult hozza és oda- 
adólag nézett a szemébe.

— Hadd menni öt, — kérte pi­
ruló arccal. — Amig nem volt ná­
lunk, ritkábban voltál itthon, qb 
mégis inkább' voltál az enyém, 
mint most...

És erre rettenetes dolog tör­
tént- Az ura ellökte őt magától. 
Olyan mozdulattal és olyan are- 
kifejezéssel, mint mikor valaki al­
kalmatlan tehertől igyekszik sza­
badulni.

— Hát tudd meg. — mondta 
rekedten, —i hogy ha Galgócziné 
elmegy, én...

Nem fejezhette be. mért a szép 
asszony toppant közéjük és An­
drás rá sem nézett többé a- fele­
ségére.

Azután! Galgóezinénak megér­
kezett az ura s ma reggel elutaz- • 
tak mind a ketten. András pedig 
emberevő képpel járt, kelt, a fele­
ségével egyetlen szót sem beszélt 
egész nap, mintha eszébe sem ju­
tott volna, hogy azt a tegnapi je­
lenetet mégis csak illenék vala­
hogy kimagyarázni.

Hanem aztán este... Katinká­
nak könnyek szöknek szemébe, ha 
rágondol. Az ura ebédjét, uzson­
náját érintetlenül hagyta, termé­
szetesen neki sem volt kedve egye­
dül enni. De vacsorára pompás 
turóscsnszát készített, amiről tud­
ta. hogy Andrásnak legkedvesebb 
eledele.

És mi történt! Mikor föltálalta, 
az ura olyan dühösen ugrott fel 
az asztaltól, mintha nekimenni 
akarna valakinek.

— Szándékosan akarsz beteggé 
tenni! — kiáltotta indulatosan. — 
Láthattad egész nap. hogy rosszul 
érzem magam s most ilyen nehéz, 
megemészthetetlen ételekre fcénv- 

. szeritesz !
— De hiszen eddig nagyon sze­

retted! — vetette ellen félénken 
az asszony és szája remegésén lát­
szott, hogy mindjárt sírva fakad. 

Úgy" most még sirj is rá­

adásul, —•" kiabált mérgesen. — 
Gyönyörű házasélet, mondhatom. 
Napról-napra - kiállhatatlanabb 
vagy! Ha ezt előre tudom...

Katinka reszkető kezekkel csen­
getett & leszedette az asztalt. Mi­
kor pedig a cseléd eltávozott, csen­
desen, de nagy elhatározással 
mondta: l->

-4 Ila terhedre vagyok, egyet 
len (szavadba kerül s haza megyek.

—L Tessék s inkább ma. mint 
holnap, — felelte a férfi durván, 
aztán kalapot vett és elrohant.

Az asszony pedig roskadozó 
térdekkel sietett szobájába "és cso­
magolni kezdett.

S most itt áll a kocsira várva 
és lelke majd megszakad a fájd«- 

’ lomtól, mikor utoljára végigtekint 
barátságos otthonán, amelyet soha 
többé nem fog viszontlátni.

Koesizörgést hall * a kocsi a ka­
pu előtt áll- meg. Az utolsó pUla 
nat tehát elérkezett, erősnek kell 
lenni...

De milyen soká tart, míg a cse­
léd jelenti, hogy megérkezett és 
haliga csak. . igen. ezek nehéz 
férfilépések a lépcsőkön fel. Mint­
ha többen volnának s valami sú­
lyos tárgyat cipelnének. Most az 
előszobába tépnek... Katinka kí­
váncsian megy át az ebéti ló he. Ide 
tartanak. Az ajtó feltárul... Ide­
gen emberek. .. és. Mindenható 
Isten... az ura!

Hénap Andrást odafektették a 
széles pímlagra s egyik közülük 
— valószínűleg orvos — bontogat­
ni kezdi mellényét, ingét.

Az asszony ut rekeszen, kalappal, 
táskával áli a szoba közepén és 
olyan mozdulatlan és olyan halo- 
vány, mintha teljesen elhagyta vol­
na fiatal testét az élet.

Csönd. Akkor az ura fölé hájló 
férfi kiegyenesedik és hozzálép.

—iT Nagyságos asszroiyom. remé­
lem, hogy a legrosszabb nem fog

Repülőgépen a Mount Everestre
(Folytatás a 3-ik oldalról)

hajítsanak a lebegő repülőgépről. 
Oxigénre feltétlenül szüksége 
lesz mert a tartalékoxigén nem 
tarthat 15—20 percnél tovább. 
Azonkívül tudományos felszerelé­
sek, műszerek is lehetnek a cso­
magban.

A repülő ernyőre abban az eset­
ben van szükség, ha a kötélhág­
csó valami sziklás talajhoz ütőd­
nek és az ütés ereje lesodorná az 
embert a csúcsról. Én magam is 
kipróbáltam a dolgot és állíthatom, 
hogy az ernyők nagyszerűen működ 
nek még a legerősebb szélvihar­
ban is. .

Már most -visszatérve az embe­
reinkhez, az, aki eljutott a csúcs­
ra, oda gyorsan zászlót helyez és 
esetleg tudományos megállapita- 
sokat végez. A legnagyobb bajt az 
ujjainak megmerevedése fogja 
okozni. A rettenetes hidegben 
ugyanis még a legmelegebb-keztyu 
sem használ túlsókat. Benn a re­
pülőgépben villamos árammal me­
legítheti a dermedő tagjait, azon­
ban ezt itt már meg nem teheti.

Ezalatt a gép pilótája fénykép- 
felvételeket veret a csúcsról. Erre 
s célra ma már vannak remek, 
könnven kezelhető automatikus

műszerek. Vagy tizenöt-hnsz perc­
cel a csúcsra jutás után az illető 
készen lehet a visszaindulásra.

Ez a visszaindulás már nagyon 
körülményes feladat. Ha még min­
dig tartósan kedvező a szél, akkor 
a gép pilótája úgy manőverezhet, 
hogy- hozzájuttathassa a végét a 
kötéllétrának és az illető megkí­
sérelheti a visszajutást a repülő­
gépbe. Ha ez nem megy, akkor 
használatba jön a repülő ernyő. 
Nem az, amely a hátához van erő­
sítve, hanem egy nagyobb, amely­
nek a ledobott csomagban kell 
benne lennie. Ez az ernyő bizto­
san eljuttatja valahova szilárd ta­
lajra és sűrűbb levegőbe.

A repülőgép közben követheti 
az ernyő irányát és csaknem tel­
jes pontossággal megállapíthatja, 
hogy hova ereszkedett. Ide azután 
hpzhat neki mindent, amire szük­
sége van, mindaddig, amig ked- 

- vező időjárás a visszajutását le­
hetővé nem teszi.

Ezért ujMl csak azt a vélemé­
nyemet nyilváníthatom,. hogy az 
expedíciót veszedelmesnek tartom 
ügyeit, azonban egyáltalán nein 
kivihetetlennek.- - «

Irta: - - - - 

Sz. Rusz Rózsika
bekövetkezni. Kedve* férje még 
él...* •

A mozdulatlan alak megeleve­
nedik, kalap, kőpeny7 táska sarok­
ba röpül s a halvány asszony oda- 
rohan ahhoz a még halványabb má 
sík emberhez, az urához.

— De hát mi történt! — sir fel 
most keserűen, — András, édes 
uram!

A lie leg essméébtlen. Az orvos 
rendelkezik, majd ágyba viteti s 
vsak azután ér rá felelni az asz- 
szonynak.

Az ügyvéd urat szerencsét-, 
lenség érte. Egy autó kerekei alá 
került. KuUö sérülése nines, agy­
rázkódást szenvedett.

— De megmenti, ugy-e, meg­
menti őt!!

Olyan szivszaggaló kétségbe­
esés hangzik szavaiból, hogy az 
orvos meghatottan felel:

— Mindent elkövetek, nagysá­
gos asszonyom, födolog azonban a 
gondos ápolás.

— Magam fogom ápolni őt, dok­
tor !

Három hosszú hónapig élet és 
halál között lebegett Hénsp An­
drás és ez alatt az idő alatt, akár­
hányszor nyitotta fel lázas sze­
mét, mindig a felesége sápadt, 
térosztástól kimerült arcát látta 
maga fölé hajolni. És azután is. 
mikor már a biztos gyógyulás^ ut­
ján- haladt*é* teljes öntudatánál 
volt, soha. egy perere sem távo­
zott mellőle az a kiesi, törékeny 
asszony.

S a férfi olyan sokszor és úgy 
elnézte azt a nemrég oly üde. 
kerekócd. most megnyúlt, fáradt 
areot-skát, s beesett, karikás sze­
meket, mikor néha-néha el-elszuny 
nyadt az ágya melletti széken.

Ez volt az ő helye ama rettene­
tes éjszaka ótg s az orvos nem 
egyszer jelentette ki, hogy, Hénap 
Andrást nem ő, hanem a felesége 
pihenést nem ismerő, gondos ápo­
lása mentette meg.

Végre az a nap is eljött, amikor 
fölkelhetett s ekkor Katinka, aki 
a beteg lázas szavaiból sok mip- 
dcut megértett, «minek összefüg­
géséről eddig mit sem tudott, le­
hajtott fejjel, alázatosan mondta:

— Galgócziék meghívtak, hogy 
náluk, falun töltsük lábbadozisod 
idejét. Ha akarod, csomagoltatok

A férfi gyöngéden fogta kezébe 
az elsovinyodott asazonykezeket.

— Megírtad nekik, hogy beteg 
voltam!

Az asszony ajkai megremegtek.
— Még azon a borzasztó éjsza­

kán sürgönyöztem Galgóezinénak, 
hogy jöjjön...

— És 6!
— Azt válaszolta, nem gepes 

beteg embert nézni, hanem ha" 
meggyógyulsz, szívesen látnak 
mindkettőnket.

András kedélyesen kacagott fel, 
aztán magához ölelte a feleségét.

— Nem, kicsikém, édes szerel­
mem, nem! Tudok én jobbat a 
Galgócziék társaságánál. A nász- 
utunkkal úgyis adósod vagyok, 
Olaszországba megyünk. *

megvolt az az elégtétele, 
hogy a felesége fehér arca át tűzé­
sedéit * a fényét vesztett szomorú 
szemekben felvillant a mosoly.

Arról az irtózatos éjszakáról 
egyikük sem beszélt többé, de et­
től a naptól kezdve Hénap And- 
rásné a legszeretettebb s a leg­
boldogabb asszonyok egyike.
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A Ills PUtóné lelkesen ni end's:
— A jövö heten a boltosok veséjét 

»sedera U!
A báróéi megcsókolt* Pikónét s 

rámutatva sióit s tenácsosnéhos:
— Tanulhatna tóié!
— Engedje meg, méltóságos asszo­

nyom, hogy erre ne válaszoljak. Min­
denki as illése s értése szerint él. Be­
látom, hogy nekem nincs tehetségem a 
gyűjtéshez, ezért én átengedem más­
nak a helyemet.

At asszonyok egyszerre elhallgattak. 
A bárónő kiegyenesedett.

— Mit mór dóit? — kérdezte élesen. 
— Ha Jól ér t -m, maga lemondott a 
tisztségéről J I. kedvesem. Tudomásul 
vesszük.

— Nagyon ki ««.nőm az fddigi fára­
dozását, kedvesem. Xsgyon köszönöm.

Gúnyosan tette hozzá:
— Ast hiszem, sikerülni fog a he­

lyét betölteni. *
A tanácsomé meghajtotta magát. 

Mikor kiment, utána futott egy barát­
nője. Belekapaszkodott a karjába » 
megdöbbenve mondta neki:

— Mit tettél? Tudod*, mi az, a 
bárónő hiúságát megsérteni?

— Tudom. — felelte komolyén a 
tanácsosáé. — Nem lessek benne as 
elit-balok hölgy rendezőségének a név­

ezredének ezredese gróf Frange- 
pán Gergely, a nagy nemzetség 
utolsó sarja volt. Mikor az örökö­
södési háború réget ért, a bajor 
választó eladta jó pénzért huszár­
jait Hollandiának > a magyar fiuk. 
— tisztedtől csaknem ötszáz le­
gény felkerült az fc.zaki-!euger 
közelébe.

K huszárezredben szolgált akkor 
'Sigray Mihály kapitány uram s 
6 is hollandi aznlgálatba korült s 
ott hamarosan (174* április 10 én > 
a huszárok vezénylő ezredese s há­
rom nap múlva ugyanazok dán 
dárnoka lelt.

... 'Sigray Mihály lórtéuete ed­
dig tart Miképpen forgatta frin­
giáját, mint jetié érdemessé ma­
git Hollandiába» nyert megkülön­
böztetett tisztességére, miképpen 
élt ott, — mindegeket nem tudjuk. 
Tudjuk hogy 47.71 decemberében 
a hollandusok feloszlatták a ma­
gyar fiukból álló szép ezredet * 
ebből következtetjük, hogy ezután 
6 i* visszatért hazájába, szerető 
felesége é* két fia körébe, ahol, a 
milyen minden emóció nélkül le­
tette egyszer a könyvet s az eze- 
txarvit vette a kezébe, másszor 
az ekeszarvát, hogy ahelyett a kar­
dot markolja meg, most is épp oly 
természetes egykedvűséggel akasz­
totta a fogasra cifra rezes kard­
ját, hogy visszatérjen arra a me­
zőre, amely nem zöld borostyánt, 
hanem kzép. aranysárga buzit, 
rozsot meg színe* délibábot terem.

De amilyen kérkedésnélktiU volt 
hidi élete, éppen olyan feltűnés 
nélkül élt békében is holtáig, ami 
Nagykőrösön- tigy látszik — 
igen rövid időre hazaérkezte után 
be is következett. .

És ezt az érdekes életű embert 
nemcsak az életéért tartjuk emlé­
kezetre méltónak, hanem azért is, 
mert csoda szive volt."

Miből lehetne ma megismerni a 
század, vagy századuk előtt anya­
földdé porlott sziveket, ha nem 
Írásaikból 1 A régiek azt írták le, 
amit a szivük dobogva súgott ne­
kik. Alság távol volt tólük és sok­
kal egyszerűbbek, egészségesebbek 
voltak, hogysem rá tudták volna 
venni a kezüket, hogy az mást ír­
jon, mint amit a szivük dobog.

Tudós kapitány "Sigray uram 
szive is itt van előttünk. Nyitva 
áll és még benne lüktet az a me- 
l^g, soha ki nem hűlő, soha el néni 
vesző szeretet.

Itt fekszik két levele.
Érdenfes megismerni. Igv szól 

az első:
Brace, 12-ik ápr. 1742.

Kedves, édes feleségem 1 Tegnap 
vettem nálam kedves és régen 
óhajtott leveledet, akit az Írásról 
és titulusról megismervén, iga* 
tsókkal, Biinmntatás nélkül megh

soriban. Nem hiv meg a bárónő a Havi 
zsnrjaira. A főispán nem köszön ez­
után olyan nagyot.

— De a jótékonyság, kedvesem. As 
ember as érséaeínek is eleget «kar 
tenni *

—- Ezt én majd elintézem magam­
mal, kedvezem.

Hazament. Amikor belépett az elő­
szobába. a csinosan felöltözött szoba­
leány fogadta:

— .4 nagyságos asszonyt rég várja
egy nő.

— Miféle nő?
Az ura felelt a kérdésre, aki az asz- 

zzony elé lépett a lakásból.
■— Valami koldulás lesz.
— A cselédszobába ültettem le, —• 

folytatta a szobaleány. — Nem akar­
tam a lakiéba bevezetni. Ki tudja, mi­
féle személy.

— Debit kérdezze meg "tőle! — 
szólt az aaszony, amint a kalapját és a 
prémjét letette.

A szobaiéin} néhány pillanat múlva 
visszatért egy névjegygyei.

— .Pálos Irén óvónő. Hit ó?
Hirtelen odafordult a szobaleány­

hoz:
— Vezesse be hamar.

Néhány pillanat múlva előtt# iBt • 
leány. Szerényen meghajolt s » szemét 
félénk tisztelettel függesztette az ar­
cáfa.

— Foglaljon helyet, — szólt hozzá 
szelíden a tanácsolná s részvéttel vizs­
gálattá a leány szenvedő arcát. — 
Mit tehetek az érdekében.

— Tudom, hogy a nagyságos asz- 
ssony választmányi tagja a “Nőket 
gyám éli tó egyesüleV’-nek. Azért ese­
dezem, hegy e kérelmemet támogassa. 
Ha a bárónő Öméltóságának kegyes 
lenne sxólni.

A tanársosné szomorúan nézett vé­
gig o leányon, aki mint valami ki* 
ázott veréb húzta össze magát előtte. 
Szelíden szólt hozta:

— Lelkem, én már nem vagyok az 
egyesület választmányinak tagja. Le­
mondtam. ^

A leány felugrott A szeme nedves 
lett » csalódottan hebegte:

— A nagyságos asszony lemondott ?
Aztán a könnyei között mondta:
— Pedig éppen e nagyságos as­

szonytól reméltem... Már több hölgy­
nél jártam... Barótiné ónagysága nem 
fogadott. Keszlemé azt mondta, hogy 
a bárónő Öméltóságának nem lehet 
prejudikálni.._ Prejudikálni— így 
mondta, kérem... Sallayné rimför- 
medt s mikor ijedtemben sírni kezd­
tem, ott hagyott az előszobában. . . 
Treneréknál éppen zsur volt Selmeci- 
né ónagysiga nagyon kedves votes Iga

becsültem s az után felnyitván, 
elöl vasi* ni. Hogy jó egészségben 
vagy, örvendem. ‘Tartson meg Is­
ten az én szereiitaémre. 1st vaukét 
a fia az alkalmatlan himlübül 

gyógyítsa (kit Kő Felsége az 
Isten t. -t.)

Jankó lovásznak a bére egész 
esztendeigli tiszta 30 forint volt. 
Fizettem neki mégh batodfél fo­
rintot. tsináltattam egész köntöst 
lti forinton: adtam bárom pár 
tsizmát egy-egv talléron: az édes- 
atvád urad övét in, a ki megér 
most i< hat forintot. A sok kár­
tételét elhallgatván.* bogy tippel - 
bői jöttünk, elvesztett vagy ello­
pott barmadfél forint ára dohá­
nyomat. a kit Krapitzben vettem 
volt. Szolgált engem tsak uj esz- 
tendöig. holott Majusigh kellett 
Volna szolgálni...

Hiszem a* Istent, hogy bátor 
mindennapi" szoros vagdalkozizok- 
ban legyünk is, de még megtart 
hzereutsétekre.

Számodra tartok hat Dámái 
hintóba való tisztafekete paripá­
kat. a kik ha Magyarországba
küldhet ném többet érnek, mint 
ezer forintot. Pénzünk is elégh

vagyon. Vagyon számodra nálam 
egy tiszta arany pixis. Isudálatos 
mesterséggel tsinált, százötven 
aranyat érő. benne levő annyi 
aranynyal. több szerentaée katonai 
próbáimmal nyert jószággal és 
egy Saxéniai kotsival edgvütt. Mi­
helyt alkalmatosságh lészen, haza 
küldöm.

Holnapi napon, ha Isten aka- 
randja és élünk, újabb Postára 
mégyünk. Ha szerentsésen lésznék 
dolgaim, rnegh fogom Írni.

Addig, a mig én élek. mint az 
után is az isteni félelem legyen 
Jegféltőbb kintied és azután az 
Istvánks. mert igv mind ezen a vi­
lágon ditséretes. mind az örökké 
valóságban boldogságéi lészesz.

A katonai kenyér mitsodás ne­
héz, szinte olyan szép éa kellemes; 
még derékom a fegyvert hordozni 
meg nem unta a ha Isten megh 
áld. holtig Magyar Ország oltal­
mára s ditséreteire meg sem unja.

Felséges király Mária Theresia 
Asszonynak szerentsés országikéi- 
ért s az én életemért latén előtt 
imádkozni megh ezünés nélkül ké- 
pee légy.

A külső gazdaságot teneked kö-

1. Férfi betegségek:
2. Köstvény:

4. Gyenge eég:
§. Tüdőbe Jók: 
i Gyomer:
7. Veee bejek:
B. •érbetegségek: 
f. Eróetté «er:

10. Nél betegségek!

PROFESSOR 
METCffNIKOV

Hires világszerte mint a hosszú 
élet is jóegészség Előmozdítója
Egy több szakértőből álló bizottság 

feHllvIsrgáUtts alatt áll modern Hité­
letünk., melynek célja azon betegségek 
kutatás*. melyekben honfitársaink 
szenvednek.

Sok évi nehéz tanulmány és munka 
titán. — úgy megszerveztük nagyszerű 
ntézeuinket patent orvosságok gyár­
tára. — hogy sikerrel lehetünk segít­
ségére szenvedésének legyőzésében.

A csodálatos felfedésének Testvé­
reink gyógyítására. kik e bajokban 
ssenvednek, bármennyire elhanyagol­
tak és komolyak Is azok, elismerésnek 
örvendenek világszerte. A legjelesebb 
Specialisták állították elő esen gyógy­
szereket, melyeknek alkatrészeit a föld 
ninden részéről gyűjtötték össze.
NE LEGYEN ELKEDVETLENEDVE! 

Mindig van remény kigyőgyitására 
.végit érére, még ha az orvosok fórt 

la adták. Tehát ne késsen.
Vágja ki • fürdetést, tegyen egy ke­

resztet a kiránt orvosságra. írja alá 
nevét éa címét és küldje be hozzánk. 
Levelezését feltétlen titoktartással fog. 
juk keseint a mindenkor készséggel 
adunk ING TEN tanácsot számára.

A GYÓGYSZEREK NEVE:
..............Bármely korban éa állapotban.
.............Izom- és cauklöfájdalmak ellen z teet bármely

részében.
....... ... .Kiütések éa bőrbetegségek.
................Újukért ballépések
.......... . .Köhögés, Asthma. Bronchitis éa Meghűlés.
..............A belek ée a gyomor rendbehórására.
..............Gyenge vesék ée viseleti bajok.
............. Eczema, nyílt »ebek ée var.
..............Gyenge szervezet, rérhtány és ét vágvtalanság.
.............Havi rendetlenségek, tisztulások éa vérzések.

STATION S.

Minden levelezés titoktartás mellett történik.

THE ROMAN MEDICINE COMPANY
PHILADELPHIA, PA.

zán narr« Mv« 
adott, de nem ígért semmit ■ - - 
»em voltak otthon. Szóval, most mi* 
csak a nagyságos re-
ménységem--- Ha a jővő kítea fel­
utazhatnék Pestre, kapnék ott agy klí x 

Mió«t- . Ha legalább-az wtSMtaéget
” A^tMáeao» é »«ne megcsillant M« 1 
leg fény öntette el az arcát Felállt. 
Megfogta a leány kesét • «zetiden, nren 
géden közeledve hozzá, mond» neki.

— Hz megengedné, hogy ezt én oda-
ed^”ó, nagyságos asszonyom, — fö­
lélte • leány s a könnyel közt meg« il­
lant a szeme. — Ezt nem reméltem.

A tanácsosáé futva ment a pénzért, 
összegyűrt néhány darab papírpénzt • 
a leány kezébe nyomta. A leány » ke- 
lét meg akarta csókolni, de a tanáeaoo-
né tiltakozott: ■
_ Nem. Ne. Menjen caak Pestre.

ÉS kivárom, hogy a terve sikerüljön.
A leány hálásán dadogott valamit.
A tanácsosié kikisérte. Az ajtóban 

a kezét nyújtotta neki » amint betet­
te « leány után ns ajtót s a kezét a 
kilincsen tartatta, valami végtelen jól­
eső, bő hullámokban feltörő embert 
öröm itatta át a lelkét.

Mosolygott s maga elé susogta:
_ No lám. Most szerezte nekem a

jótékonyság az első igaz örömet. Most, 
mikor tulajdonképpen lemondtam róla.
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vetned nem eommendilom. de 
ugyancsak dexteritáeodra (ked­
vedre) bízom. A sok rossz tselé-, 
det, mint megh annyi megemésztő . 
molyt magadtól eltávoztasd. Te 
otthon gazdálkodj annak a sze­
gény gyermeknek. Én itt a ti 
előmeneteletekre. valamit által lát­
hatok, el nem mulatom.

Holnap érkezik be Felséges Lo- 
tharing nr Herczegünk, kit rang­
jához képest fogunk beneventálni.

Köszöntőm atyánkfiáit, legköze­
lebbi azokat, kik köze! valók. ..

Imé lóra ülünk. Ha ebből a 
postából szerenteésen meghérkei- 
tünk. Írok személy pzerint te né­
ked e ha módom lészen, effectussal 
megh mutatom hozzád való effek­
tusomat; addig is, aki ezt írja, kí­
vánja, hogy Isten legyen veletek.

Szolgátok mig él 
kapitány "Sigray Mihály.

Köszöntőm Sámbéki Török János 
és Czeglédi sógorokat.

Még egv levele maradt fenn. a 
melyet Fulneek-ből ugyancsak 
1742 junius 8-án irt. Annak a 
megszólítása még gyengédebb: 
“Kedve*, drága Kintsem. Felesé­
gem I" Ezzel hazakiildi a négy 
Dámás lovat, melyekről ugv, ren­
delkezik, hogy ha el akarja éppen 
ajándékozni, úgy egy párat adjon 
Orczy bárónak, egy párat pedig 
“az urnák. Podmaniczky urnák’*.
Úgy látszik, a hadi munkálódás 
közben szépen jutott részéül zsák­
mány. mert a négy lő vonta sze­
kérben fegyverek, ágyak, papla­
nok. pokrócok és egyebek is vol­
tak. amiknek — mint írja — az 
asszony “jó gondgyát viselje’*.

A levél vége ez:
Maradok szivem, s te szolgád i 

’Sigray Mihály.
Énnekem egy jó lovászt küld­

hetsz, megszolgálom Keked.
Rrivid utón küldök Laskai só­

gornak is ólát. tsak légyen módom 
benne. De utóig jöttem a nagv 
vagdalkozásokból. Reggel ismét él 
kell gemmán dóba mennünk. Ha 
Isten szerentsésen megh hoz, irok 
azokról az dolgokról. Most több 
levelet senkinek sem irok. A kar­
dom markolatját tsináltassátok 
megh magvarossan Pesten, mert 
itt megh nem tudgyák, minthogy 
elszakadt a raarkolattya.

Isten hozzátok, édes lelkem, 
így érzett s igv gondolkodott 

az az atya. aki lstvánka fiából a 
magyar közéletnek s a magyar kul- * 
túrának egy kiváló férfiút nevelt, 
kinek egyik nagy ténykedésének 
századik évfordulóját nemrégiben 
ünnepelték Nagykőrösön. Ebből 
aa alkalomból fényes emlékkönyv 
jelent meg, amelyből a fentiekhez 
az adatokat nagy szeretettel me­
ntők.
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'nyomnak MIS FIUKNAK:
WASHINGTON GYÖRGY

élettörténete
The life of

GEORGE WASHINGTON
(14-ik folytatás.)

Eközben Washington, akinek 
néhány nap óta fejfájása volt, 
olyan beteg lett, hogy nem ülhe­
tett lovára s időnként kocsin kel­
lett vinni.

Beaddock, aki jól tudta, hogy 
milyen veszteség volna a halála 
— azt mondotta, hogy ne folytas­
sa útját. Washington kérte, hogy 
ne hagyják hátra, de Braddoek 
nem engedett s megállittatta az 
utón. Itt hagyták egy őrrel Dok­
tor Craik gpndozása alatt, * itt 
kellett maradnia két hosszú hét­
ig. Ekkorra tudott már menni, de 
vsak nagy kínnal, mert még gyen» 
ge volt. Az volt a vágya, hogy 
idejében csatlakozhassák a csapa­
tához a nagy ütközet előtt És mi­
vel túl gyenge volt arra, hogy 
lóra üljön, őreivel útnak indult 
zárt kossiban s megérkezett Brad­
doek táborába július 8-án.

Éppen idejében érkezett, mert 
s katonáinak másnap indulniok 
kellett Fórt Duquesne ellen. Az 
erőd a Monongahela folyónak 
ugyanazon oldalán volt mint a tá­
bor, de köztük egy két mértföld 
hosszú szoros terült eL a balol­
dalon a folyóval, a jobbon pe­
dig magas dombokkal. Az volt a 
tervük, hogy átkelnek a folyón 
a tábor közelében, vagy öt mér- 
földnyire menetelnek a folyam 
r •vari nartján s aztán ét vág­
nak a keleti oldalra és előre nyo­
mulnak az erőd felé. j

Másnap napkeltekor a katonák 
szép rendben felsorakoztak és dob 
meg tábori sip-szó mellett elvonul­
tak. Washingtonnak ez nagysze­
rű látvány volt. Bár még gyenge 
és beteg volt, lovagolt, és elfog­
lalta helyét a táborkarban mint 
hadsegéd.

Egy órára az egész haderő át­
kelt a folyón az erődtől észak­
ra, s útban voltak a dombon föl­
felé. amidőn szilaj és éles tüze­
lés fogadta őket olyan ellenség 
részéről, amelyet nem láthattak. 
Vad csata kiáltások és szilaj kur- 
jantások hangzottak a légben. 
Amitől Washington félt, bekövet­
kezett. Braddoek minden erejét 
megfeszítette, hogy csapatait rend 
ben tartsa, de amity gyorsan ha­
ladtak fölfelé, olyan gyorsan le­
kaszálta őket a sziklák és fák ál­
tal eltakart ellenség.

ltt-ott előbujt előmerészkedett 
egy-egy rézbőrü. hogy megskalpi- 
rozzon egy-egy vöröskabátos ka­
tonát aki elesett az ut mentén. 
Vad félelem fogta el Braddoek 
embereit, akik tüzeltek, de nem 
céloztak. Az elől levőket megöl­
ték a hátul levők. A virginiai ka­
tonák egvrésze fák mögé húzó­
dott s úgy harcoltak, mint a réz- 
bőrüek. Washington ugv véleke­
dett, hogy okos dolog volna Brad- 
doek embereinek is ugyanígy cse­
lekedni. De azt gondolta, hogy 
a katonáknak csak egy módon 
szabad harcolni s hogy bátor fér­
fiaknak nem szabad úgy elbújni. 
Amidőn egyrészük a fák möge 
húzódott, Braddoek rájuktámadt, 
lehordta őket és kardja lapjával 
rájuk is húzott.

Washington egész nap lovagolt 
majd ide, majd oda, az ellenség 
golyójának jó célpontul szolgált, 
s mégse sértette meg egyetlen 
golyó sem. Négy kis golyó ke- 
resztül fúrta a kabátját. Két lovát 
lelőtték, s bár a mellette állók

elestek az oldala mellett, Was- 
hingtonnak egyetlen sebe sem 
volt

A harc tovább dühöngött. A 
halál végigsepert a vörös kabátos 
katonák sorain. Az ágyuknál le­
vő katonákat félelem fogta el. 
Washington leugrott lováról s a 
saját kezeivel húzta tovább az 
egyik rézigyut és tüzelt vek az 
erődre. De evvel a tettével nem 
tudta katonáit az ágyúhoz visz- 
sza téríteni.

Braddoek a csatatéren volt egész 
nap s mindent elkövetett, hogy di­
adalmaskodjék. De legtöbb tiszt­
jét lelőtték a szeme láttára, ne­
ki is ötször kellett lovat váltani, 
mivel ai ellenség golyója egyiket 
a másik után terített* le és mégis 
megállta a kelyét és megpróbálta 
megakadályozni katonái futá- 
gát.

Végre egy golyó jobb karján 
találta és a tüdejébe hatolt. Le­
esett a lováról éa elvitték a csa­
tatérről. A katonák erre azonnal 
megfélemledtek és nagyrészük el­
szaladt. A résbő rück hujjögisa 
még a fülükben csengett.

• Minden elveszett kiabálták.
'Braddoek meghalt.’' 

Washingtont elküldötték a négy 
ven mérfadnyi távolságban levő 
táborba s útban volt visszafelé, 
amidőn meghallotta a szomorú 
hirt.

De Braddoek nem halt meg 
mindjárt. Yisszavitték a táborba 
s ott két napig feküdt nyugodtan, 
de nagy kínok közt. Néha-néha 
megmozdultak ajkai z kallották, 
hogy igy szólt: “Ki gondolta 
volna! Majd tudni fogjuk, ho»v 
legközelebb miképen kell velük 
elbánnunk."

Meghalt Fort Neeessityben Ju­
lius ló inak estéjén. Ha úgy cse­
lekedett volna, amint Wasumgton 
tanácsolta, megmenthette volna 
életét és győzelmet arathatott vol­
na. De büszke ember volt s ha el­
határozta, hogy valamit megcse­
lekszik. megtette azt minden áron. 
E hibája folytán elvesztette a hír­
nevét, amelyet megszerezni re­
mélt, elvesztette életét és idegen 
földön került sírba

Elvesztése nagy .nyeresege 
volt Washingtonnak, mert mind­
annyian érezték, hogy v, aki olyan 
higgadt, olyan komoly, olyan bá­
tor az az ember aki a hadsereg 
háborúba vezetésére termett.

Azok, akik a csatamezen látták 
őt, azt gondolták, hogy megbü- 
völt életre született, mert bár ott 
állt, ahol a golyó sűrűn és gyorsan 
hűlt. nem sérült meg, s nem árult 
el félelmet. De Washington gyen­
ge volt és pihenésre volt szüksége, 
s minthogy Braddoek halálával 
nem maradt helye a seregben, vis­
szatért Mount Vernonba, ahol 
hátralévő napjait leélni vélte.

A csata, melyben mint hadse­
géd vett részt, s mely oly szomo­
rúan végződött, “Braddovk leve- 
retése" néven ismeretes.

(Folytatjuk.)

(14. Continuation)
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In the mean-time Wash ing ton 
who had had a head-aehe for some 
days, grew so ill that he could 
not ride on hie horse, and had to 
be borne part of the time in a 
«art.

Brad-dock — who well knew 
what a loss his death would be 
—said that he should not go on. 
Wash ing ton plead with him, but 
Brad-dock was firm, and made 
him halt on the road. Here he 
was left with a guard, and in 
care of Doc-tor Craik', and here 
he had to stay for two long weeks. 
By that time he could move, but 
nőt with out much pain, for he 
was still quite weak. It was his 
wish to join the troops in time 
for the great blow, and while yet 
too weak to mount his horse, he 
set oft with his guards in a close 
cart, and reached Brad-dock’s 
camp on the eigth of Ju-ly.

He was just in time, for the 
troope were to move on Fort' 
Duquesne the next day. The fort 
was on the same side of the Meo- 
on-ga-he-la as the comp, but 
twixt them lay a pass two miles 
in length, with the stream on the 
left and a high range of hills on 
the right. The plan was to ford 
the stream near the camp, march 
on the west bank of the stream 
for five miles or so, and then cross 
to the east side and push on to 
the tort.

By sun-rise the next day. the 
troops turned out in fine style, 
and marched off to the noise of 
drum and fife. To Wash ing-ton 
this was a grand sight. Though 
still weak and ill, he rode his 
horse, and took his place on the 
staff as aide-de-camp.

At one o’clock the whole force 
had crossed the ford north of the 
fort, and were on their way up 
the bank, when they were met by 
a fierce and sharp fire from foes 
they could not see. Wild war- 
whoops and fierce veils rent the 
air. What Wash-ing-ton feared, 
had come to pass. Brad-dock did 
his bet to keep the troops in line; 
but aa fast as they moved up, 
they were " cut- down by foes 
screened bv rocks and trees.

Now and then one of the red- 
men would dart out of the woods 
with a wild yell to scalp a red­
coat who had been shot down. 
Wild fear seized Brad-dock's men, 
who fired and took no aim. Those 
in the front rank were killed by 
those in the rear. Seme of the 
Vir-gin-i-e troope took poet back 
of trees, and fought as the red- 
men did. Wash-ing-ton thought it 
would be a good plan for Brad- 
dock’s men to do the same. But 
he thought there was but one way 

-for troops to fight, and that brave 
men ought not to skulk m that 
way. When some of them took to

the trees, Brad-dock stormed at 
them, and called them hard names, 
and struck them with the flat of 
his sword. —

All day long Wash-ing-ton rode 
here and there in the midst of 
the fight. He was ia all ports of 
the field, a fine mark for the guns 
of the foe, and yet not a shot 
struck him to do him harm. Four 
small shots went through his coat. 
Two of his steeds were shot down; 
and though those »ho stood near 
him Ml dead at his side. Wash­
ing-ton Had not one wound.

The fight raged on. Death 
swept through the ranks of the 
red-coats. The men at the guns 
were seiaed with fright. Wash-ing- 
ton sprang from his horse, wheeled 
a brass field-piece with kis own 
hand, and sent a good shot 
through the woods Rut this act 
did not bring the men beek to 
their guns.
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Brad doek was on the field the 
whole day. amt did his best to 
turn the tide. But most of his 
head-men had been slain in his 
sight; • five times had he been 
forced to mount a fresh horse, as 
one by one was struck down by 
the foe-man’s shot, and still he 
kept his ground and tried to eheck 
the flight of hi» men.

At last a shot struck him in 
the right arm and went in to his 
lungs. He tell from his horse, and 
was born# from the field. The 
troope took fright at once, and 
most of them fled. The yells of 
the red-men still rang in their 
ears.

“All is Írót!” they cried. 
‘‘Brad-dock is killed!” 
Wash-ing-ton had been sent to 

a camp 40 miles off. and was on 
his way back when he heard the 
-ad news.

But Brad-dock did not die at 
once. He, was brought back to 
camp, and for two day» lay in a 
calm state but full of pain. Now 
and then "his lips w ould move and 
he was heard to say, “Who would 
have thought it! We shall know 
how to deal with them the next 
lime!'*

He died at Fort Ne-ees-ei-ty on 
the night of Ju-ly 13. Had he 
done as Wash-ing-ton told him he 
might base saved his own life, 
and won the day. But he was a 
proud man, and when he made 
up his mind to do a tiling he 

' would do it at all risks. Through 
this fault he missed the fame he 
hoped to win, lost his life,, and 
found a grave in a etrange land.

His loss was a great gain to 
Wash-ing-ton for all felt that he, 
so calm, so grave, so free from 

" fear, was the-right sort of man to 
lead troops to war. Those who 
had seen him in the field thought 
that he bore a charmed life, for 
though he stood where the shot 
fell thick and fast he was not 
hurt, and showed no signs of fear. 
But Wash-ing-ton was weak, and 
in need of rest, and as the death 
of Braddoek left him with no 
place in the force, he went back 
to Mount Ver-non where he 
thought to spend the rest of his 

zdays.
The fight which he took part 

in as aide-tbe-camp, and which 
had so sadan end, goes by the 
name of Brad-doek’e defeat.

(To be continued.)
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A munka nélkül levők ne
. Használják fel ezt ez idót, ami elett tétlenségre ven- 

_ nek »árhoztetve, okos dologra. Hesználják fel tértük és 
' lelkűk jevára. Amint e gyárakét Uterozzák e munka 
5 megindulásának idejére, igyekezzenek testüket megerősi- -
* teni, jó rendbe hozni, s emellett tanuljenek. s ekkor e
* munkétlenul eltöltött idő csak hasznukra válik.

, \ktfh dui a munka s nagy kelete lesz a/ 
eres, egeszseg^. embereknek mindenútl .

Mit kell tennünk, hogy erőnket és egészségünkét biz­
tosítsuk. Ne vonjuk meg magunktól a jó táplálékot, ha 
nem is dolgozunk, ha nem is pedázunk. Adjuk meg a 
testnek, amit megkíván, ne sajnáljuk azt, hogy megtaka­
rított pénzünkből elmegy néhány dollár. Arra töreked­
jünk, hogy gyomrunk jól működjék! ,

Gyomorjavitásra nincs jobb
Az ones cukorka 

alakban
CUKORKÁNÁL

Ez a hashajtó, étvágyat adó. vértisztitó szer fertőt- .'/.i 
leniti az emésztő szerveinket s evvel megakadályozza azt. 
hogy a táplálékkal gyomrunkba kerülő bacillusok kárt 
tegyenek bennünk.

Utánzataitól óvakodjék mindenki!
A valódi Partola cukorkából egy nagy bádogdoboz­

zal 1 dollár 10 centért, hatul egyszerre 5 dollár 50 cen- 
tért küldünk portafordultával az ország bármely részébe.

Vissza! Nincs 
vén ember

INGYEN DISZ fAU NAPTÁR!
Ha ext » szelvényt" kivágja él rendeléséh« mellékeli, a ren­

delt orvossággal egyidejűleg megkapja a Partos-féle 1921. évi Di«i 
Fali Naptárt.
Név.............. ....... .............—......... ............ ... ...................... ZX- —

Cím--------- ---------------............... -.......................- ..............
V bármilyen Partos-féle gyógyszert rendeli 

sűnket s pénzzel együtt pontos címünkkel erre a címre:

A vesék pontos működése végtelenül fontos. Ez a 
szerv választja ki a vérből a mérges anyagokat. Ha 
nem működnének, mérgezés folytán pusztulnánk el. A 
Partoherb tisztítja a veséket, elősegíti működésűket s 
igy vese és hólyagbánUlmakban szenvedők igazi eny- 
hülete. Egy doboz Partoherb, amelyből igen sokszor 
főzhetünk teát, 1 dollár 10 cent, hattal 5 dollár 50 cent.

A szervezet erősítésére a legjobb

PART0GL0RY
y A korai gyengülés, vénülés megakadályozója

A vegyi tudomány olyan anyagokból állította össze 
ezt az erősítő szert, amely anyagokra szüksége van a szer- 
iezeetnek, hogy a test jó erőben maradjon s vénülés, 

rehgülés jelei ideje korán ne mutatkozzanak.

FÉRFIAK ÉS NÓK EGYARÁNT 
: SIKERREL HASZNAuAK

-__ i, a Partoglorvt, amelynek erősítő, üdítő hatását elismerik
a legmagasabb tekintélyek -is. A világ minden részében 
használják ma már ezt az erősítő szert, gyengék, beteg­
ségből lábbadozók talpraállitására.

Egy üveggel 1 dollár 25 cent, öttel egyszerre ren­
delve 5 dollár.

A vesebaiosoknak Partoherb vesefű es gyökertea a reménysége


